
1. Hranice ihriska (Pravidlo 18-2)
 a) Loptička je mimo hracej plochy, keď je celá za hranicou ihriska.
 b) Loptička je mimo hracej plochy, keď je za bielymi kolíkmi alebo bielou   
  čiarou.
 c) Ak sa aplikujú vnútorné auty medzi jamkami a nastane situácia, keď sa   
  vnútorný aut vzťahuje iba na jednu z dvoch jamiek, medzi ktorými sa   
  nachádza, kolík je natretý čiernou farbou zo strany jamky, na ktorú sa   
  nevzťahuje. Pri hraní na tejto jamke sa kolík považuje za nepohvblivú   
  zábranu a hráč má nárok na bezplatnú úľavu podľa Pravidla 16.1b
 d) Lopta je mimo hracej plochy, keď je za akoukoľvek stenou definujúcou   
  jej hranicu.
 e) Súčasťou hraničného objektu sú uzavreté brány pripevnené k hraničným  
  múrom a plotom. Úľava od takejto brány nie je povolená podľa pravidiel  
  15.2 alebo 16.1. Otvorená brána sa nepovažuje za súčasť hraničného   
  objektu a môže byť zatvorená alebo presunutá do inej polohy.

2. Trestné zóny – Pravidlo 17
 a) Keď trestná zóna susedí s hranicou ihriska, okraj trestnej zóny sa zhoduje  
   s hranicou ihriska.
 b) Keď sa hráčova lopta nájde v ktorejkoľvek trestnej zóne, kde lopta   
   naposledy prekročila okraj trestnej zóny v bode, ktorý sa zhoduje 
   s hranicou ihriska, je k dispozícii úľava na opačnej (protiľahlej) strane   
   trestnej zóny, podľa vzoru miestneho pravidla B-2.1.       
Drop zóny pre trestné zóny
Ak je pre trestnú zónu vyznačená drop zóna, je to dodatočná možnosť úľavy, 
s trestom jednej rany. Drop zóna je oblasťou úľavy. Lopta musí byť spustená do 
a zastaviť sa v oblasti úľavy.

3. Abnormálne podmienky na ihrisku (vrátane nepohyblivých zábran) (Pravidlo 16)
 a) Pôda v oprave
   (1) Akákoľvek oblasť ohraničená bielou čiarou alebo bodkovanou   
     bielou čiarou.
   (2) Akákoľvek oblasť poškodeného terénu (napr. spôsobená pohybom   
     vozidla), ktorú rozhodca považuje za abnormálnu.
   (3) Francúzske drenáže (kamenné drenážne priekopy).
   (4) Spoje ukladaného, rezaného trávnika; Vzorové miestne pravidlo F-7  
     je v platnosti.
   

Miestne pravidlá a podmienky súťaží SKGA 2025
Nasledujúce miestne pravidlá a podmienky súťaží, spolu s 
akýmikoľvek dodatkami alebo zmenami zverejnenými 
Slovenskou golfovou asociáciou (SKGA) na golfovom ihrisku sa 
budú vzťahovať na všetky súťaže organizované SKGA.

   (5) Vzdialenostné značky, namaľované ako čiary, geometrické tvary,   
     bodky, alebo čísla na jamkovisku alebo v časti hracieho poľa,   
     kosenej do výšky ferveje alebo nižšie, budú považované za pôdu 
     v oprave, z ktorej je možnosť čerpania úľavy podľa Pravidla 16.1.   
     Prekážanie nenastáva, ak tieto namaľované značky prekážajú iba 
     v zaujatí postoja hráča.

 b) Nepohyblivé zábrany
   (1) Bielou farbou označené oblasti a nepohyblivá zábrana, s ktorou sú   
     spojené, sú považované za jednu abnormálnu podmienku na   
     ihrisku.
   (2) Záhradnícky upravené plochy (napr. výsadby, záhony, obloženie na   
     zemi okolo stromov a pod.) a všetko, čo v nich rastie, ak sú   
     obklopené nepohyblivou zábranou, alebo sa jej dotýkajú, budú   
     považované za jednu abnormálnu podmienku na ihrisku.
   (3) Rohože, ktoré sú pripevnené.
   (4) Cesty alebo chodníky pokryté drevenou štiepkou alebo mulčom   
     (jednotlivé kusy drevenej štiepky sú voľné prírodné predmety).
   (5) Nepohyblivé zábrany v blízkosti jamkoviska. Vzorové miestne   
     pravidlo F-5.1 je v platnosti.    

 c) Zaborená lopta
   Pravidlo 16.3 je upravené takto: Nie je povolená žiadna beztrestná úľava  
   pre loptu zaborenú v trávniku naskladanom do tehličiek alebo v hlinenej  
   stene nad bunkrom (nevzťahuje sa na orezané, nízke hrany okolo bunkra).

4. Integrálna súčasť ihriska
 Z týchto integrálnych súčastí ihriska nie je povolené čerpať beztrestnú úľavu:
 a) Textílie na dne bunkrov, ak sú v ich pôvodnej polohe;
 b) Drôty, káble, obaly alebo iné predmety, ak sú tesne spojené so stromami   
   alebo inými trvalými predmetmi;
 c) Umelé oporné múry a stĺpy, ak sú umiestnené v trestných zónach

5.  Hráč môže z blízkosti lopty odstrániť živočíchy, ktoré nie sú definované   
 ako voľné prírodné predmety
 Vzorové miestne pravidlo E-13 je v platnosti.

6. Dočasné nepohyblivé zábrany
 Vzorové miestne pravidlo F-23 so všetkými dodatkami alebo zmenami 
 v dodatočných miestnych pravidlách zverejnených súťažným výborom je 
 v platnosti.

7. Palice a lopty
 a) Zoznam vyhovujúcich hláv driverov: Platí vzorové miestne pravidlo G-1.
   Trest za zahratie rany palicou, ktorá je v rozpore s miestnymi pravidlami
   Pravidlo: Diskvalifikácia.
 b) Zoznam vyhovujúcich golfových loptičiek: Platí vzorové miestne pravidlo G-3.
   Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia.   
Poznámka: K dispozícii je aktualizovaný zoznam vyhovujúcich palíc a lôpt na   
           ww.randa.org

8. Zákaz používania materiálov na pomoc pri čítaní línie hry pri zahratí rany   
 z jamkoviska
Vzorové miestne pravidlo G-12 je v platnosti. Pravidlo 4.3a sa upravuje takto: 
Počas kola hráč nesmie použiť žiadne písomné, tlačené, elektronické alebo 
digitálne materiály, ktoré by mu pomohli pri čítaní jeho línie hry, pre akúkoľvek 
ranu, ktorá bude zahratá z jamkoviska.

9. Pravidlá pre tempo hry (Pravidlo 5.6b)
 a) Povolený čas
Každá jamka má stranovený maximálny čas na dokončenie, na základe dĺžky 
a obtiažnosti jamky. Maximálny čas vyhradený na dokončenie 18 jamiek bude 
stanovený pred hrou.
Definícia "mimo pozície“
Skupina je mimo pozície, keď dokončila hru na jamke (čo znamená, že loptička 
posledného hráča v skupine, ktorý dohral loptu do jamky, bola z jamky 
odstránená) neskôr ako je stanovený maximálny povolený čas (pozri časový 
graf) a neudržala tzv. štartovací interval so skupinou pred ňou.
Aj keď vyššie uvedené je striktná definícia, ďalším ukazovateľom toho, že 
skupina si nezachováva svoju pozíciu vo vzťahu ku skupine vpredu, je:

 I. Skupina príde na jamku s PARom 3, ktorá je už bez hráčov a všetci hráči 
  v skupine pred ňou už zahrali svoje rany z odpaliska ďalšej jamky.
 II. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá ešte nie je bez hráčov,  
  ale hráči zo skupiny vpredu ju opustia, kým všetci hráči v skupine zahrajú  
  svoje rany z odpaliska.
 III. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá je už bez hráčov.

Poznámka: Ak dôjde k zdržaniu kvôli čakaniu na rozhodcu, rozhodovaniu alebo 
inému legitímnemu oneskoreniu, ktoré spôsobí, že príslušná skupina bude 
mimo pozície, očakáva sa, že táto skupina  v primeranom čase znovu získa 
svoju pozíciu.
Hráči môžu hrať mimo poradia tzv. "Ready Golf" bezpečným a zodpovedným 
spôsobom podľa pravidla 6.4b (2) kedykoľvek, ale najmä, keď je ich skupina 
mimo pozície.
 
 b) Postup v prípade, keď je skupina mimo pozície

 I. Ak je skupina mimo pozície, dostane oficiálne varovanie a pokyn na   
  zrýchlenie hry.
 II. Ak sa skupina nevráti do pozície a je prijaté rozhodnutie o meraní časov  
  tejto skupiny, každý hráč v skupine bude podliehať individuálnemu   
  meraniu času zo strany rozhodcov. Každý hráč v skupine bude   
  informovaný, že je "mimo pozície" a jeho čas bude meraný.
 III. Maximálny čas určený na zahratie rany je 40 sekúnd. Prvému hráčovi je   
  povolených 10 sekúnd navyše na:
  • ranu na jamke s PARom 3
  • druhú ranu na jamke s PARom 4 alebo PARom 5
  • tretiu ranu na jamke s PARom 5
  • ranu z okolia jamkoviska 
  • ranu z jamkoviska

Meranie času sa začne, keď hráč má dostatok času na to, aby prišiel ku svojej 
lopte, je na rade a je schopný hrať bez rušenia alebo rozptyľovania.
Na jamkovisku meranie času začne, keď mal hráč primerané množstvo času na 
zdvihnutie, očistenie a vrátenie lopty, opravu poškodenia a odstránenie voľných 
prírodných predmetov na svojej línii hry. Čas strávený pozeraním sa na líniu hry 
spoza jamky a/alebo za loptičkou a nastavením loptičky sa bude počítať ako 
súčasť času potrebného na ďalšiu ranu.

 IV. Meranie času sa zastaví, keď sa skupina vráti do pozície a hráči budú o tom  
  primeraným spôsobom informovaní.
Poznámka:  Za určitých okolností môže byť čas meraný aj jednotlivému hráčovi 
alebo dvom hráčom v skupine troch hráčov, namiesto celej skupiny.
Trest za porušenie pravidiel: "Zlé časy" sa prenášajú počas celej súťaže v hre 
na rany. Napríklad hráč, ktorý dostane  za "zlý čas" varovanie v 1. kole, dostane 
jednu trestnú ranu, ak „získa“ druhý „zlý čas“ neskôr v 1. kole, alebo počas 
akéhokoľvek nasledujúceho kola súťaže. V hre na jamky sa „zlé časy“ vzťahujú 
len na konkrétny zápas.

 1 Zlý čas 
  Hráč bude upozornený rozhodcom, že ak bude mať ďalší „zlý čas“, bude  
  potrestaný nasledovne:
    Hra na rany  Hra na jamky
 2 Zlé časy Jedna trestná rana  Jedna trestná rana
 3 Zlé časy Ďalšie dve trestné rany Strata jamky
 4 Zlé časy Diskvalifikácia  Diskvalifikácia

 c) Neprimeraný čas na zahratie rany
Kedykoľvek, ak rozhodca spozoruje ktoréhokoľvek hráča, ktorému príprava na 
ranu a zahratie rany trvá dlhšie ako 120 sekúnd, bude upozornený na 
neprimeraný čas na ranu a dostane oficiálne varovanie na zrýchlenie hry. Hráč 
bude tiež upozornený, že súťažný výbor môže kedykoľvek začať s individuál-
nym meraním času, aj keď skupina nie je mimo pozície.

10.  Prerušenie hry (Pravidlo 5.7)
  Na prerušenie a obnovenie hry budú použité nasledujúce signály:
  • Okamžité zastavenie pre hroziace nebezpečenstvo – jeden dlhý tón sirény
  • Zastavenie pre nebezpečnú situáciu - tri po sebe nasledujúce tóny sirény  
   (hráči dohrajú aktuálnu jamku a potom prerušia hru)
  • Obnovenie hry - dva po sebe nasledujúce tóny sirény.
Poznámka: Keď je hra prerušená pre bezprostredné nebezpečenstvo, všetky 
tréningové plochy budú okamžite uzavreté tiež.

11.  Tréning na ihrisku pred alebo medzi kolami (Pravidlo 5.2)
Vzorové miestne pravidlo I-1.1 je v platnosti. Pravidlo 5.2a je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia
Vzorové miestne pravidlo I-1.2 je v platnosti. Pravidlo 5.2b je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia

Úplné znenie všetkých miestnych pravidiel, na ktoré sa odkazuje nižšie, nájdete v 
Oficiálnej príručke pravidiel golfu platnej od januára 2023 a v objasneniach, ktoré 
štvrťročne aktualizuje The R&A, k dispozícii na www. randa.org.
Ak nie je uvedené inak, trestom za porušenie miestneho pravidla je všeobecný trest 
(strata jamky v hre na jamky alebo dve trestné rany v hre na rany).

12.  Tréning počas kola alebo počas prerušenia hry (Pravidlo 5.5)
Vzorové miestne pravidlo I-2 je v platnosti. Pravidlo 5.5b je upravené takto: 
Medzi dvoma jamkami hráč nesmie:
Hrať cvičnú ranu na, alebo v blízkosti jamkoviska práve dohratej jamky, alebo 
testovať povrch tohto jamkoviska trením, šuchaním jamkoviska, alebo 
kotúľaním lopty po jamkovisku.
Porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest
13.  Doprava
Počas všetkých súťaží SKGA musia hráči prejsť celé kolo peši. Žiadna forma 
motorizovanej dopravy nie je povolená, pokiaľ to nie je povolené pred súťažou, 
alebo neskôr súťažným výborom. Hráč, ktorý bude hrať alebo hral s trestom 
jednej trestnej rany a straty vzdialenosti je oprávnený na použitie dopravy, ak 
je v dosahu.
Hráč dostane všeobecný trest za každú jamku, počas ktorej dôjde k porušeniu 
tohto pravidla. Trest medzi dvoma jamkami sa vzťahuje na nasledujúcu jamku.

14.  Nosiči
V individuálnych súťažiach sú nosiči povolení, nosičom nesmie byť PRO 
golfista. Tímové súťaže majú presné podmienky pre nosičov definované vo 
svojich propozíciách.

15.  Kapitáni tímov a poradcovia v súťažiach družstiev (Pravidlo 24)
  a) Kapitán tímu (Pravidlo 24.3) 
Každý tím musí nominovať kapitána tímu, ktorý musí byť amatérskym golfistom 
v súlade s Pravidlami amatérskeho štatútu schválenými R&A Rules Limited.
Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia družstva.
Postup, ak tím nevymenoval kapitána tímu: Hráč, ktorého priezvisko je prvé 
v abecednom poradí, bude automaticky vymenovaný za kapitána tímu.
  b) Rada (Pravidlo 24.4)
Každý tím môže vymenovať dvoch poradcov, od ktorých môžu hráči v tíme na 
požiadanie získať radu. Prvý z poradcov musí byť kapitán tímu (pozri 14a) 
a druhý môže, ale nemusí byť profesionálnym golfistom. Poradcovia musia byť 
súťažnému výboru vopred jasne nahlásení v registračnom formulári pred 
súťažou a nesmú sa počas súťaže vymeniť pokiaľ to za výnimočných okolností 
neodsúhlasí výbor šampionátu.

Trest za porušenie miestnych pravidiel: Poradca, ktorý poruší miestne pravidlá, 
stratí svoj štatút poradcu po zvyšok šampionátu a bude podliehať sankcii 
disciplinárnej komisie SKGA.
Poradcovia nesmú nikdy vstupovať na jamkovisko. Keď loptička tímového 
hráča leží na jamkovisku, poradcovia majú zakázané radiť o ranách, ktoré sa 
majú hrať z jamkoviska.
Trest za porušenie miestnych pravidiel: Všeobecný trest.
Poradcovia nesmú počas hry využívať motorizovanú dopravu po ihrisku,  pokiaľ 
to nie je povolené alebo neskôr schválené súťažným výborom.
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Prvé porušenie: - varovanie
Následné porušenie: - strata štatútu poradcu

16.  Spôsobilosť
Hráči musia spĺňať ustanovenia o spôsobilosti stanovené v príslušných 
podmienkach súťaže pre konkrétny šampionát alebo súťaž.

17.   Antidoping 
Hráči sú povinní dodržiavať a sú viazaní antidopingovou politikou, ktorá je 
stanovená IGF. Všetci súťažiaci, ktorí užívajú lieky a majú pochybnosti o svojom 
stave vo vzťahu k antidopingu, by sa mali poradiť s SKGA najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom súťaže.
18.  Zmena trestu podľa Pravidla 3.3b(2) za chýbajúci podpis hráča alebo   
  zapisovateľa na výsledkovej karte
Vzorové miestne pravidlo L-1 je v platnosti.

19.  Vrátenie výsledkovej karty
Hráčova výsledková karta je oficiálne vrátená/odovzdaná súťažnému výboru, 
keď hráč fyzicky opustí priestor, oficiálne vyhradený a označený na 
odovzdávanie kariet.

20.  Rozhodnutie o víťazovi pri zhodných výsledkoch
Spôsob rozhodovania o víťazovi pri zhodných výsledkoch je uvedený v príslušných 
podmienkach súťaže.

21.  Výsledky súťaže - súťaž ukončená
 a) Hra na jamky
   Výsledok zápasu je oficiálne oznámený po jeho zaznamenaní súťažným   
   výborom.
 b) Hra na rany
   Po odovzdaní trofeje víťazovi sú vyhlásené výsledky súťaže oficiálne a   
   súťaž sa uzatvára.

22.  Správanie
Hráči, kapitáni a poradcovia by sa mali vždy správať disciplinovane, zdvorilo 
a v športovom duchu. Správanie vysokej úrovne sa očakáva od hráčov, 
kapitánov, alebo poradcov voči všetkým, ktorí sú zapojení do súťaže. Každý 
hráč, kapitán alebo poradca, ktorý poruší Pravidlá správania SKGA, môže byť 
disciplinárne riešený súťažným výborom a disciplinárnou komisiou SKGA.
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1. Hranice ihriska (Pravidlo 18-2)
 a) Loptička je mimo hracej plochy, keď je celá za hranicou ihriska.
 b) Loptička je mimo hracej plochy, keď je za bielymi kolíkmi alebo bielou   
  čiarou.
 c) Ak sa aplikujú vnútorné auty medzi jamkami a nastane situácia, keď sa   
  vnútorný aut vzťahuje iba na jednu z dvoch jamiek, medzi ktorými sa   
  nachádza, kolík je natretý čiernou farbou zo strany jamky, na ktorú sa   
  nevzťahuje. Pri hraní na tejto jamke sa kolík považuje za nepohvblivú   
  zábranu a hráč má nárok na bezplatnú úľavu podľa Pravidla 16.1b
 d) Lopta je mimo hracej plochy, keď je za akoukoľvek stenou definujúcou   
  jej hranicu.
 e) Súčasťou hraničného objektu sú uzavreté brány pripevnené k hraničným  
  múrom a plotom. Úľava od takejto brány nie je povolená podľa pravidiel  
  15.2 alebo 16.1. Otvorená brána sa nepovažuje za súčasť hraničného   
  objektu a môže byť zatvorená alebo presunutá do inej polohy.

2. Trestné zóny – Pravidlo 17
 a) Keď trestná zóna susedí s hranicou ihriska, okraj trestnej zóny sa zhoduje  
   s hranicou ihriska.
 b) Keď sa hráčova lopta nájde v ktorejkoľvek trestnej zóne, kde lopta   
   naposledy prekročila okraj trestnej zóny v bode, ktorý sa zhoduje 
   s hranicou ihriska, je k dispozícii úľava na opačnej (protiľahlej) strane   
   trestnej zóny, podľa vzoru miestneho pravidla B-2.1.       
Drop zóny pre trestné zóny
Ak je pre trestnú zónu vyznačená drop zóna, je to dodatočná možnosť úľavy, 
s trestom jednej rany. Drop zóna je oblasťou úľavy. Lopta musí byť spustená do 
a zastaviť sa v oblasti úľavy.

3. Abnormálne podmienky na ihrisku (vrátane nepohyblivých zábran) (Pravidlo 16)
 a) Pôda v oprave
   (1) Akákoľvek oblasť ohraničená bielou čiarou alebo bodkovanou   
     bielou čiarou.
   (2) Akákoľvek oblasť poškodeného terénu (napr. spôsobená pohybom   
     vozidla), ktorú rozhodca považuje za abnormálnu.
   (3) Francúzske drenáže (kamenné drenážne priekopy).
   (4) Spoje ukladaného, rezaného trávnika; Vzorové miestne pravidlo F-7  
     je v platnosti.
   

   (5) Vzdialenostné značky, namaľované ako čiary, geometrické tvary,   
     bodky, alebo čísla na jamkovisku alebo v časti hracieho poľa,   
     kosenej do výšky ferveje alebo nižšie, budú považované za pôdu 
     v oprave, z ktorej je možnosť čerpania úľavy podľa Pravidla 16.1.   
     Prekážanie nenastáva, ak tieto namaľované značky prekážajú iba 
     v zaujatí postoja hráča.

 b) Nepohyblivé zábrany
   (1) Bielou farbou označené oblasti a nepohyblivá zábrana, s ktorou sú   
     spojené, sú považované za jednu abnormálnu podmienku na   
     ihrisku.
   (2) Záhradnícky upravené plochy (napr. výsadby, záhony, obloženie na   
     zemi okolo stromov a pod.) a všetko, čo v nich rastie, ak sú   
     obklopené nepohyblivou zábranou, alebo sa jej dotýkajú, budú   
     považované za jednu abnormálnu podmienku na ihrisku.
   (3) Rohože, ktoré sú pripevnené.
   (4) Cesty alebo chodníky pokryté drevenou štiepkou alebo mulčom   
     (jednotlivé kusy drevenej štiepky sú voľné prírodné predmety).
   (5) Nepohyblivé zábrany v blízkosti jamkoviska. Vzorové miestne   
     pravidlo F-5.1 je v platnosti.    

 c) Zaborená lopta
   Pravidlo 16.3 je upravené takto: Nie je povolená žiadna beztrestná úľava  
   pre loptu zaborenú v trávniku naskladanom do tehličiek alebo v hlinenej  
   stene nad bunkrom (nevzťahuje sa na orezané, nízke hrany okolo bunkra).

4. Integrálna súčasť ihriska
 Z týchto integrálnych súčastí ihriska nie je povolené čerpať beztrestnú úľavu:
 a) Textílie na dne bunkrov, ak sú v ich pôvodnej polohe;
 b) Drôty, káble, obaly alebo iné predmety, ak sú tesne spojené so stromami   
   alebo inými trvalými predmetmi;
 c) Umelé oporné múry a stĺpy, ak sú umiestnené v trestných zónach

5.  Hráč môže z blízkosti lopty odstrániť živočíchy, ktoré nie sú definované   
 ako voľné prírodné predmety
 Vzorové miestne pravidlo E-13 je v platnosti.

6. Dočasné nepohyblivé zábrany
 Vzorové miestne pravidlo F-23 so všetkými dodatkami alebo zmenami 
 v dodatočných miestnych pravidlách zverejnených súťažným výborom je 
 v platnosti.

7. Palice a lopty
 a) Zoznam vyhovujúcich hláv driverov: Platí vzorové miestne pravidlo G-1.
   Trest za zahratie rany palicou, ktorá je v rozpore s miestnymi pravidlami
   Pravidlo: Diskvalifikácia.
 b) Zoznam vyhovujúcich golfových loptičiek: Platí vzorové miestne pravidlo G-3.
   Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia.   
Poznámka: K dispozícii je aktualizovaný zoznam vyhovujúcich palíc a lôpt na   
           ww.randa.org

8. Zákaz používania materiálov na pomoc pri čítaní línie hry pri zahratí rany   
 z jamkoviska
Vzorové miestne pravidlo G-12 je v platnosti. Pravidlo 4.3a sa upravuje takto: 
Počas kola hráč nesmie použiť žiadne písomné, tlačené, elektronické alebo 
digitálne materiály, ktoré by mu pomohli pri čítaní jeho línie hry, pre akúkoľvek 
ranu, ktorá bude zahratá z jamkoviska.

9. Pravidlá pre tempo hry (Pravidlo 5.6b)
 a) Povolený čas
Každá jamka má stranovený maximálny čas na dokončenie, na základe dĺžky 
a obtiažnosti jamky. Maximálny čas vyhradený na dokončenie 18 jamiek bude 
stanovený pred hrou.
Definícia "mimo pozície“
Skupina je mimo pozície, keď dokončila hru na jamke (čo znamená, že loptička 
posledného hráča v skupine, ktorý dohral loptu do jamky, bola z jamky 
odstránená) neskôr ako je stanovený maximálny povolený čas (pozri časový 
graf) a neudržala tzv. štartovací interval so skupinou pred ňou.
Aj keď vyššie uvedené je striktná definícia, ďalším ukazovateľom toho, že 
skupina si nezachováva svoju pozíciu vo vzťahu ku skupine vpredu, je:

 I. Skupina príde na jamku s PARom 3, ktorá je už bez hráčov a všetci hráči 
  v skupine pred ňou už zahrali svoje rany z odpaliska ďalšej jamky.
 II. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá ešte nie je bez hráčov,  
  ale hráči zo skupiny vpredu ju opustia, kým všetci hráči v skupine zahrajú  
  svoje rany z odpaliska.
 III. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá je už bez hráčov.

Poznámka: Ak dôjde k zdržaniu kvôli čakaniu na rozhodcu, rozhodovaniu alebo 
inému legitímnemu oneskoreniu, ktoré spôsobí, že príslušná skupina bude 
mimo pozície, očakáva sa, že táto skupina  v primeranom čase znovu získa 
svoju pozíciu.
Hráči môžu hrať mimo poradia tzv. "Ready Golf" bezpečným a zodpovedným 
spôsobom podľa pravidla 6.4b (2) kedykoľvek, ale najmä, keď je ich skupina 
mimo pozície.
 
 b) Postup v prípade, keď je skupina mimo pozície

 I. Ak je skupina mimo pozície, dostane oficiálne varovanie a pokyn na   
  zrýchlenie hry.
 II. Ak sa skupina nevráti do pozície a je prijaté rozhodnutie o meraní časov  
  tejto skupiny, každý hráč v skupine bude podliehať individuálnemu   
  meraniu času zo strany rozhodcov. Každý hráč v skupine bude   
  informovaný, že je "mimo pozície" a jeho čas bude meraný.
 III. Maximálny čas určený na zahratie rany je 40 sekúnd. Prvému hráčovi je   
  povolených 10 sekúnd navyše na:
  • ranu na jamke s PARom 3
  • druhú ranu na jamke s PARom 4 alebo PARom 5
  • tretiu ranu na jamke s PARom 5
  • ranu z okolia jamkoviska 
  • ranu z jamkoviska

Meranie času sa začne, keď hráč má dostatok času na to, aby prišiel ku svojej 
lopte, je na rade a je schopný hrať bez rušenia alebo rozptyľovania.
Na jamkovisku meranie času začne, keď mal hráč primerané množstvo času na 
zdvihnutie, očistenie a vrátenie lopty, opravu poškodenia a odstránenie voľných 
prírodných predmetov na svojej línii hry. Čas strávený pozeraním sa na líniu hry 
spoza jamky a/alebo za loptičkou a nastavením loptičky sa bude počítať ako 
súčasť času potrebného na ďalšiu ranu.

 IV. Meranie času sa zastaví, keď sa skupina vráti do pozície a hráči budú o tom  
  primeraným spôsobom informovaní.
Poznámka:  Za určitých okolností môže byť čas meraný aj jednotlivému hráčovi 
alebo dvom hráčom v skupine troch hráčov, namiesto celej skupiny.
Trest za porušenie pravidiel: "Zlé časy" sa prenášajú počas celej súťaže v hre 
na rany. Napríklad hráč, ktorý dostane  za "zlý čas" varovanie v 1. kole, dostane 
jednu trestnú ranu, ak „získa“ druhý „zlý čas“ neskôr v 1. kole, alebo počas 
akéhokoľvek nasledujúceho kola súťaže. V hre na jamky sa „zlé časy“ vzťahujú 
len na konkrétny zápas.

 1 Zlý čas 
  Hráč bude upozornený rozhodcom, že ak bude mať ďalší „zlý čas“, bude  
  potrestaný nasledovne:
    Hra na rany  Hra na jamky
 2 Zlé časy Jedna trestná rana  Jedna trestná rana
 3 Zlé časy Ďalšie dve trestné rany Strata jamky
 4 Zlé časy Diskvalifikácia  Diskvalifikácia

 c) Neprimeraný čas na zahratie rany
Kedykoľvek, ak rozhodca spozoruje ktoréhokoľvek hráča, ktorému príprava na 
ranu a zahratie rany trvá dlhšie ako 120 sekúnd, bude upozornený na 
neprimeraný čas na ranu a dostane oficiálne varovanie na zrýchlenie hry. Hráč 
bude tiež upozornený, že súťažný výbor môže kedykoľvek začať s individuál-
nym meraním času, aj keď skupina nie je mimo pozície.

10.  Prerušenie hry (Pravidlo 5.7)
  Na prerušenie a obnovenie hry budú použité nasledujúce signály:
  • Okamžité zastavenie pre hroziace nebezpečenstvo – jeden dlhý tón sirény
  • Zastavenie pre nebezpečnú situáciu - tri po sebe nasledujúce tóny sirény  
   (hráči dohrajú aktuálnu jamku a potom prerušia hru)
  • Obnovenie hry - dva po sebe nasledujúce tóny sirény.
Poznámka: Keď je hra prerušená pre bezprostredné nebezpečenstvo, všetky 
tréningové plochy budú okamžite uzavreté tiež.

11.  Tréning na ihrisku pred alebo medzi kolami (Pravidlo 5.2)
Vzorové miestne pravidlo I-1.1 je v platnosti. Pravidlo 5.2a je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia
Vzorové miestne pravidlo I-1.2 je v platnosti. Pravidlo 5.2b je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia

12.  Tréning počas kola alebo počas prerušenia hry (Pravidlo 5.5)
Vzorové miestne pravidlo I-2 je v platnosti. Pravidlo 5.5b je upravené takto: 
Medzi dvoma jamkami hráč nesmie:
Hrať cvičnú ranu na, alebo v blízkosti jamkoviska práve dohratej jamky, alebo 
testovať povrch tohto jamkoviska trením, šuchaním jamkoviska, alebo 
kotúľaním lopty po jamkovisku.
Porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest
13.  Doprava
Počas všetkých súťaží SKGA musia hráči prejsť celé kolo peši. Žiadna forma 
motorizovanej dopravy nie je povolená, pokiaľ to nie je povolené pred súťažou, 
alebo neskôr súťažným výborom. Hráč, ktorý bude hrať alebo hral s trestom 
jednej trestnej rany a straty vzdialenosti je oprávnený na použitie dopravy, ak 
je v dosahu.
Hráč dostane všeobecný trest za každú jamku, počas ktorej dôjde k porušeniu 
tohto pravidla. Trest medzi dvoma jamkami sa vzťahuje na nasledujúcu jamku.

14.  Nosiči
V individuálnych súťažiach sú nosiči povolení, nosičom nesmie byť PRO 
golfista. Tímové súťaže majú presné podmienky pre nosičov definované vo 
svojich propozíciách.

15.  Kapitáni tímov a poradcovia v súťažiach družstiev (Pravidlo 24)
  a) Kapitán tímu (Pravidlo 24.3) 
Každý tím musí nominovať kapitána tímu, ktorý musí byť amatérskym golfistom 
v súlade s Pravidlami amatérskeho štatútu schválenými R&A Rules Limited.
Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia družstva.
Postup, ak tím nevymenoval kapitána tímu: Hráč, ktorého priezvisko je prvé 
v abecednom poradí, bude automaticky vymenovaný za kapitána tímu.
  b) Rada (Pravidlo 24.4)
Každý tím môže vymenovať dvoch poradcov, od ktorých môžu hráči v tíme na 
požiadanie získať radu. Prvý z poradcov musí byť kapitán tímu (pozri 14a) 
a druhý môže, ale nemusí byť profesionálnym golfistom. Poradcovia musia byť 
súťažnému výboru vopred jasne nahlásení v registračnom formulári pred 
súťažou a nesmú sa počas súťaže vymeniť pokiaľ to za výnimočných okolností 
neodsúhlasí výbor šampionátu.

Trest za porušenie miestnych pravidiel: Poradca, ktorý poruší miestne pravidlá, 
stratí svoj štatút poradcu po zvyšok šampionátu a bude podliehať sankcii 
disciplinárnej komisie SKGA.
Poradcovia nesmú nikdy vstupovať na jamkovisko. Keď loptička tímového 
hráča leží na jamkovisku, poradcovia majú zakázané radiť o ranách, ktoré sa 
majú hrať z jamkoviska.
Trest za porušenie miestnych pravidiel: Všeobecný trest.
Poradcovia nesmú počas hry využívať motorizovanú dopravu po ihrisku,  pokiaľ 
to nie je povolené alebo neskôr schválené súťažným výborom.
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Prvé porušenie: - varovanie
Následné porušenie: - strata štatútu poradcu

16.  Spôsobilosť
Hráči musia spĺňať ustanovenia o spôsobilosti stanovené v príslušných 
podmienkach súťaže pre konkrétny šampionát alebo súťaž.

17.   Antidoping 
Hráči sú povinní dodržiavať a sú viazaní antidopingovou politikou, ktorá je 
stanovená IGF. Všetci súťažiaci, ktorí užívajú lieky a majú pochybnosti o svojom 
stave vo vzťahu k antidopingu, by sa mali poradiť s SKGA najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom súťaže.
18.  Zmena trestu podľa Pravidla 3.3b(2) za chýbajúci podpis hráča alebo   
  zapisovateľa na výsledkovej karte
Vzorové miestne pravidlo L-1 je v platnosti.

19.  Vrátenie výsledkovej karty
Hráčova výsledková karta je oficiálne vrátená/odovzdaná súťažnému výboru, 
keď hráč fyzicky opustí priestor, oficiálne vyhradený a označený na 
odovzdávanie kariet.

20.  Rozhodnutie o víťazovi pri zhodných výsledkoch
Spôsob rozhodovania o víťazovi pri zhodných výsledkoch je uvedený v príslušných 
podmienkach súťaže.

21.  Výsledky súťaže - súťaž ukončená
 a) Hra na jamky
   Výsledok zápasu je oficiálne oznámený po jeho zaznamenaní súťažným   
   výborom.
 b) Hra na rany
   Po odovzdaní trofeje víťazovi sú vyhlásené výsledky súťaže oficiálne a   
   súťaž sa uzatvára.

22.  Správanie
Hráči, kapitáni a poradcovia by sa mali vždy správať disciplinovane, zdvorilo 
a v športovom duchu. Správanie vysokej úrovne sa očakáva od hráčov, 
kapitánov, alebo poradcov voči všetkým, ktorí sú zapojení do súťaže. Každý 
hráč, kapitán alebo poradca, ktorý poruší Pravidlá správania SKGA, môže byť 
disciplinárne riešený súťažným výborom a disciplinárnou komisiou SKGA.
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1. Hranice ihriska (Pravidlo 18-2)
 a) Loptička je mimo hracej plochy, keď je celá za hranicou ihriska.
 b) Loptička je mimo hracej plochy, keď je za bielymi kolíkmi alebo bielou   
  čiarou.
 c) Ak sa aplikujú vnútorné auty medzi jamkami a nastane situácia, keď sa   
  vnútorný aut vzťahuje iba na jednu z dvoch jamiek, medzi ktorými sa   
  nachádza, kolík je natretý čiernou farbou zo strany jamky, na ktorú sa   
  nevzťahuje. Pri hraní na tejto jamke sa kolík považuje za nepohvblivú   
  zábranu a hráč má nárok na bezplatnú úľavu podľa Pravidla 16.1b
 d) Lopta je mimo hracej plochy, keď je za akoukoľvek stenou definujúcou   
  jej hranicu.
 e) Súčasťou hraničného objektu sú uzavreté brány pripevnené k hraničným  
  múrom a plotom. Úľava od takejto brány nie je povolená podľa pravidiel  
  15.2 alebo 16.1. Otvorená brána sa nepovažuje za súčasť hraničného   
  objektu a môže byť zatvorená alebo presunutá do inej polohy.

2. Trestné zóny – Pravidlo 17
 a) Keď trestná zóna susedí s hranicou ihriska, okraj trestnej zóny sa zhoduje  
   s hranicou ihriska.
 b) Keď sa hráčova lopta nájde v ktorejkoľvek trestnej zóne, kde lopta   
   naposledy prekročila okraj trestnej zóny v bode, ktorý sa zhoduje 
   s hranicou ihriska, je k dispozícii úľava na opačnej (protiľahlej) strane   
   trestnej zóny, podľa vzoru miestneho pravidla B-2.1.       
Drop zóny pre trestné zóny
Ak je pre trestnú zónu vyznačená drop zóna, je to dodatočná možnosť úľavy, 
s trestom jednej rany. Drop zóna je oblasťou úľavy. Lopta musí byť spustená do 
a zastaviť sa v oblasti úľavy.

3. Abnormálne podmienky na ihrisku (vrátane nepohyblivých zábran) (Pravidlo 16)
 a) Pôda v oprave
   (1) Akákoľvek oblasť ohraničená bielou čiarou alebo bodkovanou   
     bielou čiarou.
   (2) Akákoľvek oblasť poškodeného terénu (napr. spôsobená pohybom   
     vozidla), ktorú rozhodca považuje za abnormálnu.
   (3) Francúzske drenáže (kamenné drenážne priekopy).
   (4) Spoje ukladaného, rezaného trávnika; Vzorové miestne pravidlo F-7  
     je v platnosti.
   

   (5) Vzdialenostné značky, namaľované ako čiary, geometrické tvary,   
     bodky, alebo čísla na jamkovisku alebo v časti hracieho poľa,   
     kosenej do výšky ferveje alebo nižšie, budú považované za pôdu 
     v oprave, z ktorej je možnosť čerpania úľavy podľa Pravidla 16.1.   
     Prekážanie nenastáva, ak tieto namaľované značky prekážajú iba 
     v zaujatí postoja hráča.

 b) Nepohyblivé zábrany
   (1) Bielou farbou označené oblasti a nepohyblivá zábrana, s ktorou sú   
     spojené, sú považované za jednu abnormálnu podmienku na   
     ihrisku.
   (2) Záhradnícky upravené plochy (napr. výsadby, záhony, obloženie na   
     zemi okolo stromov a pod.) a všetko, čo v nich rastie, ak sú   
     obklopené nepohyblivou zábranou, alebo sa jej dotýkajú, budú   
     považované za jednu abnormálnu podmienku na ihrisku.
   (3) Rohože, ktoré sú pripevnené.
   (4) Cesty alebo chodníky pokryté drevenou štiepkou alebo mulčom   
     (jednotlivé kusy drevenej štiepky sú voľné prírodné predmety).
   (5) Nepohyblivé zábrany v blízkosti jamkoviska. Vzorové miestne   
     pravidlo F-5.1 je v platnosti.    

 c) Zaborená lopta
   Pravidlo 16.3 je upravené takto: Nie je povolená žiadna beztrestná úľava  
   pre loptu zaborenú v trávniku naskladanom do tehličiek alebo v hlinenej  
   stene nad bunkrom (nevzťahuje sa na orezané, nízke hrany okolo bunkra).

4. Integrálna súčasť ihriska
 Z týchto integrálnych súčastí ihriska nie je povolené čerpať beztrestnú úľavu:
 a) Textílie na dne bunkrov, ak sú v ich pôvodnej polohe;
 b) Drôty, káble, obaly alebo iné predmety, ak sú tesne spojené so stromami   
   alebo inými trvalými predmetmi;
 c) Umelé oporné múry a stĺpy, ak sú umiestnené v trestných zónach

5.  Hráč môže z blízkosti lopty odstrániť živočíchy, ktoré nie sú definované   
 ako voľné prírodné predmety
 Vzorové miestne pravidlo E-13 je v platnosti.

6. Dočasné nepohyblivé zábrany
 Vzorové miestne pravidlo F-23 so všetkými dodatkami alebo zmenami 
 v dodatočných miestnych pravidlách zverejnených súťažným výborom je 
 v platnosti.

7. Palice a lopty
 a) Zoznam vyhovujúcich hláv driverov: Platí vzorové miestne pravidlo G-1.
   Trest za zahratie rany palicou, ktorá je v rozpore s miestnymi pravidlami
   Pravidlo: Diskvalifikácia.
 b) Zoznam vyhovujúcich golfových loptičiek: Platí vzorové miestne pravidlo G-3.
   Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia.   
Poznámka: K dispozícii je aktualizovaný zoznam vyhovujúcich palíc a lôpt na   
           ww.randa.org

8. Zákaz používania materiálov na pomoc pri čítaní línie hry pri zahratí rany   
 z jamkoviska
Vzorové miestne pravidlo G-12 je v platnosti. Pravidlo 4.3a sa upravuje takto: 
Počas kola hráč nesmie použiť žiadne písomné, tlačené, elektronické alebo 
digitálne materiály, ktoré by mu pomohli pri čítaní jeho línie hry, pre akúkoľvek 
ranu, ktorá bude zahratá z jamkoviska.

9. Pravidlá pre tempo hry (Pravidlo 5.6b)
 a) Povolený čas
Každá jamka má stranovený maximálny čas na dokončenie, na základe dĺžky 
a obtiažnosti jamky. Maximálny čas vyhradený na dokončenie 18 jamiek bude 
stanovený pred hrou.
Definícia "mimo pozície“
Skupina je mimo pozície, keď dokončila hru na jamke (čo znamená, že loptička 
posledného hráča v skupine, ktorý dohral loptu do jamky, bola z jamky 
odstránená) neskôr ako je stanovený maximálny povolený čas (pozri časový 
graf) a neudržala tzv. štartovací interval so skupinou pred ňou.
Aj keď vyššie uvedené je striktná definícia, ďalším ukazovateľom toho, že 
skupina si nezachováva svoju pozíciu vo vzťahu ku skupine vpredu, je:

 I. Skupina príde na jamku s PARom 3, ktorá je už bez hráčov a všetci hráči 
  v skupine pred ňou už zahrali svoje rany z odpaliska ďalšej jamky.
 II. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá ešte nie je bez hráčov,  
  ale hráči zo skupiny vpredu ju opustia, kým všetci hráči v skupine zahrajú  
  svoje rany z odpaliska.
 III. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá je už bez hráčov.

Poznámka: Ak dôjde k zdržaniu kvôli čakaniu na rozhodcu, rozhodovaniu alebo 
inému legitímnemu oneskoreniu, ktoré spôsobí, že príslušná skupina bude 
mimo pozície, očakáva sa, že táto skupina  v primeranom čase znovu získa 
svoju pozíciu.
Hráči môžu hrať mimo poradia tzv. "Ready Golf" bezpečným a zodpovedným 
spôsobom podľa pravidla 6.4b (2) kedykoľvek, ale najmä, keď je ich skupina 
mimo pozície.
 
 b) Postup v prípade, keď je skupina mimo pozície

 I. Ak je skupina mimo pozície, dostane oficiálne varovanie a pokyn na   
  zrýchlenie hry.
 II. Ak sa skupina nevráti do pozície a je prijaté rozhodnutie o meraní časov  
  tejto skupiny, každý hráč v skupine bude podliehať individuálnemu   
  meraniu času zo strany rozhodcov. Každý hráč v skupine bude   
  informovaný, že je "mimo pozície" a jeho čas bude meraný.
 III. Maximálny čas určený na zahratie rany je 40 sekúnd. Prvému hráčovi je   
  povolených 10 sekúnd navyše na:
  • ranu na jamke s PARom 3
  • druhú ranu na jamke s PARom 4 alebo PARom 5
  • tretiu ranu na jamke s PARom 5
  • ranu z okolia jamkoviska 
  • ranu z jamkoviska

Meranie času sa začne, keď hráč má dostatok času na to, aby prišiel ku svojej 
lopte, je na rade a je schopný hrať bez rušenia alebo rozptyľovania.
Na jamkovisku meranie času začne, keď mal hráč primerané množstvo času na 
zdvihnutie, očistenie a vrátenie lopty, opravu poškodenia a odstránenie voľných 
prírodných predmetov na svojej línii hry. Čas strávený pozeraním sa na líniu hry 
spoza jamky a/alebo za loptičkou a nastavením loptičky sa bude počítať ako 
súčasť času potrebného na ďalšiu ranu.

 IV. Meranie času sa zastaví, keď sa skupina vráti do pozície a hráči budú o tom  
  primeraným spôsobom informovaní.
Poznámka:  Za určitých okolností môže byť čas meraný aj jednotlivému hráčovi 
alebo dvom hráčom v skupine troch hráčov, namiesto celej skupiny.
Trest za porušenie pravidiel: "Zlé časy" sa prenášajú počas celej súťaže v hre 
na rany. Napríklad hráč, ktorý dostane  za "zlý čas" varovanie v 1. kole, dostane 
jednu trestnú ranu, ak „získa“ druhý „zlý čas“ neskôr v 1. kole, alebo počas 
akéhokoľvek nasledujúceho kola súťaže. V hre na jamky sa „zlé časy“ vzťahujú 
len na konkrétny zápas.

 1 Zlý čas 
  Hráč bude upozornený rozhodcom, že ak bude mať ďalší „zlý čas“, bude  
  potrestaný nasledovne:
    Hra na rany  Hra na jamky
 2 Zlé časy Jedna trestná rana  Jedna trestná rana
 3 Zlé časy Ďalšie dve trestné rany Strata jamky
 4 Zlé časy Diskvalifikácia  Diskvalifikácia

 c) Neprimeraný čas na zahratie rany
Kedykoľvek, ak rozhodca spozoruje ktoréhokoľvek hráča, ktorému príprava na 
ranu a zahratie rany trvá dlhšie ako 120 sekúnd, bude upozornený na 
neprimeraný čas na ranu a dostane oficiálne varovanie na zrýchlenie hry. Hráč 
bude tiež upozornený, že súťažný výbor môže kedykoľvek začať s individuál-
nym meraním času, aj keď skupina nie je mimo pozície.

10.  Prerušenie hry (Pravidlo 5.7)
  Na prerušenie a obnovenie hry budú použité nasledujúce signály:
  • Okamžité zastavenie pre hroziace nebezpečenstvo – jeden dlhý tón sirény
  • Zastavenie pre nebezpečnú situáciu - tri po sebe nasledujúce tóny sirény  
   (hráči dohrajú aktuálnu jamku a potom prerušia hru)
  • Obnovenie hry - dva po sebe nasledujúce tóny sirény.
Poznámka: Keď je hra prerušená pre bezprostredné nebezpečenstvo, všetky 
tréningové plochy budú okamžite uzavreté tiež.

11.  Tréning na ihrisku pred alebo medzi kolami (Pravidlo 5.2)
Vzorové miestne pravidlo I-1.1 je v platnosti. Pravidlo 5.2a je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia
Vzorové miestne pravidlo I-1.2 je v platnosti. Pravidlo 5.2b je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia

12.  Tréning počas kola alebo počas prerušenia hry (Pravidlo 5.5)
Vzorové miestne pravidlo I-2 je v platnosti. Pravidlo 5.5b je upravené takto: 
Medzi dvoma jamkami hráč nesmie:
Hrať cvičnú ranu na, alebo v blízkosti jamkoviska práve dohratej jamky, alebo 
testovať povrch tohto jamkoviska trením, šuchaním jamkoviska, alebo 
kotúľaním lopty po jamkovisku.
Porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest
13.  Doprava
Počas všetkých súťaží SKGA musia hráči prejsť celé kolo peši. Žiadna forma 
motorizovanej dopravy nie je povolená, pokiaľ to nie je povolené pred súťažou, 
alebo neskôr súťažným výborom. Hráč, ktorý bude hrať alebo hral s trestom 
jednej trestnej rany a straty vzdialenosti je oprávnený na použitie dopravy, ak 
je v dosahu.
Hráč dostane všeobecný trest za každú jamku, počas ktorej dôjde k porušeniu 
tohto pravidla. Trest medzi dvoma jamkami sa vzťahuje na nasledujúcu jamku.

14.  Nosiči
V individuálnych súťažiach sú nosiči povolení, nosičom nesmie byť PRO 
golfista. Tímové súťaže majú presné podmienky pre nosičov definované vo 
svojich propozíciách.

15.  Kapitáni tímov a poradcovia v súťažiach družstiev (Pravidlo 24)
  a) Kapitán tímu (Pravidlo 24.3) 
Každý tím musí nominovať kapitána tímu, ktorý musí byť amatérskym golfistom 
v súlade s Pravidlami amatérskeho štatútu schválenými R&A Rules Limited.
Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia družstva.
Postup, ak tím nevymenoval kapitána tímu: Hráč, ktorého priezvisko je prvé 
v abecednom poradí, bude automaticky vymenovaný za kapitána tímu.
  b) Rada (Pravidlo 24.4)
Každý tím môže vymenovať dvoch poradcov, od ktorých môžu hráči v tíme na 
požiadanie získať radu. Prvý z poradcov musí byť kapitán tímu (pozri 14a) 
a druhý môže, ale nemusí byť profesionálnym golfistom. Poradcovia musia byť 
súťažnému výboru vopred jasne nahlásení v registračnom formulári pred 
súťažou a nesmú sa počas súťaže vymeniť pokiaľ to za výnimočných okolností 
neodsúhlasí výbor šampionátu.

Trest za porušenie miestnych pravidiel: Poradca, ktorý poruší miestne pravidlá, 
stratí svoj štatút poradcu po zvyšok šampionátu a bude podliehať sankcii 
disciplinárnej komisie SKGA.
Poradcovia nesmú nikdy vstupovať na jamkovisko. Keď loptička tímového 
hráča leží na jamkovisku, poradcovia majú zakázané radiť o ranách, ktoré sa 
majú hrať z jamkoviska.
Trest za porušenie miestnych pravidiel: Všeobecný trest.
Poradcovia nesmú počas hry využívať motorizovanú dopravu po ihrisku,  pokiaľ 
to nie je povolené alebo neskôr schválené súťažným výborom.
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Prvé porušenie: - varovanie
Následné porušenie: - strata štatútu poradcu

16.  Spôsobilosť
Hráči musia spĺňať ustanovenia o spôsobilosti stanovené v príslušných 
podmienkach súťaže pre konkrétny šampionát alebo súťaž.

17.   Antidoping 
Hráči sú povinní dodržiavať a sú viazaní antidopingovou politikou, ktorá je 
stanovená IGF. Všetci súťažiaci, ktorí užívajú lieky a majú pochybnosti o svojom 
stave vo vzťahu k antidopingu, by sa mali poradiť s SKGA najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom súťaže.
18.  Zmena trestu podľa Pravidla 3.3b(2) za chýbajúci podpis hráča alebo   
  zapisovateľa na výsledkovej karte
Vzorové miestne pravidlo L-1 je v platnosti.

19.  Vrátenie výsledkovej karty
Hráčova výsledková karta je oficiálne vrátená/odovzdaná súťažnému výboru, 
keď hráč fyzicky opustí priestor, oficiálne vyhradený a označený na 
odovzdávanie kariet.

20.  Rozhodnutie o víťazovi pri zhodných výsledkoch
Spôsob rozhodovania o víťazovi pri zhodných výsledkoch je uvedený v príslušných 
podmienkach súťaže.

21.  Výsledky súťaže - súťaž ukončená
 a) Hra na jamky
   Výsledok zápasu je oficiálne oznámený po jeho zaznamenaní súťažným   
   výborom.
 b) Hra na rany
   Po odovzdaní trofeje víťazovi sú vyhlásené výsledky súťaže oficiálne a   
   súťaž sa uzatvára.

22.  Správanie
Hráči, kapitáni a poradcovia by sa mali vždy správať disciplinovane, zdvorilo 
a v športovom duchu. Správanie vysokej úrovne sa očakáva od hráčov, 
kapitánov, alebo poradcov voči všetkým, ktorí sú zapojení do súťaže. Každý 
hráč, kapitán alebo poradca, ktorý poruší Pravidlá správania SKGA, môže byť 
disciplinárne riešený súťažným výborom a disciplinárnou komisiou SKGA.
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1. Hranice ihriska (Pravidlo 18-2)
 a) Loptička je mimo hracej plochy, keď je celá za hranicou ihriska.
 b) Loptička je mimo hracej plochy, keď je za bielymi kolíkmi alebo bielou   
  čiarou.
 c) Ak sa aplikujú vnútorné auty medzi jamkami a nastane situácia, keď sa   
  vnútorný aut vzťahuje iba na jednu z dvoch jamiek, medzi ktorými sa   
  nachádza, kolík je natretý čiernou farbou zo strany jamky, na ktorú sa   
  nevzťahuje. Pri hraní na tejto jamke sa kolík považuje za nepohvblivú   
  zábranu a hráč má nárok na bezplatnú úľavu podľa Pravidla 16.1b
 d) Lopta je mimo hracej plochy, keď je za akoukoľvek stenou definujúcou   
  jej hranicu.
 e) Súčasťou hraničného objektu sú uzavreté brány pripevnené k hraničným  
  múrom a plotom. Úľava od takejto brány nie je povolená podľa pravidiel  
  15.2 alebo 16.1. Otvorená brána sa nepovažuje za súčasť hraničného   
  objektu a môže byť zatvorená alebo presunutá do inej polohy.

2. Trestné zóny – Pravidlo 17
 a) Keď trestná zóna susedí s hranicou ihriska, okraj trestnej zóny sa zhoduje  
   s hranicou ihriska.
 b) Keď sa hráčova lopta nájde v ktorejkoľvek trestnej zóne, kde lopta   
   naposledy prekročila okraj trestnej zóny v bode, ktorý sa zhoduje 
   s hranicou ihriska, je k dispozícii úľava na opačnej (protiľahlej) strane   
   trestnej zóny, podľa vzoru miestneho pravidla B-2.1.       
Drop zóny pre trestné zóny
Ak je pre trestnú zónu vyznačená drop zóna, je to dodatočná možnosť úľavy, 
s trestom jednej rany. Drop zóna je oblasťou úľavy. Lopta musí byť spustená do 
a zastaviť sa v oblasti úľavy.

3. Abnormálne podmienky na ihrisku (vrátane nepohyblivých zábran) (Pravidlo 16)
 a) Pôda v oprave
   (1) Akákoľvek oblasť ohraničená bielou čiarou alebo bodkovanou   
     bielou čiarou.
   (2) Akákoľvek oblasť poškodeného terénu (napr. spôsobená pohybom   
     vozidla), ktorú rozhodca považuje za abnormálnu.
   (3) Francúzske drenáže (kamenné drenážne priekopy).
   (4) Spoje ukladaného, rezaného trávnika; Vzorové miestne pravidlo F-7  
     je v platnosti.
   

   (5) Vzdialenostné značky, namaľované ako čiary, geometrické tvary,   
     bodky, alebo čísla na jamkovisku alebo v časti hracieho poľa,   
     kosenej do výšky ferveje alebo nižšie, budú považované za pôdu 
     v oprave, z ktorej je možnosť čerpania úľavy podľa Pravidla 16.1.   
     Prekážanie nenastáva, ak tieto namaľované značky prekážajú iba 
     v zaujatí postoja hráča.

 b) Nepohyblivé zábrany
   (1) Bielou farbou označené oblasti a nepohyblivá zábrana, s ktorou sú   
     spojené, sú považované za jednu abnormálnu podmienku na   
     ihrisku.
   (2) Záhradnícky upravené plochy (napr. výsadby, záhony, obloženie na   
     zemi okolo stromov a pod.) a všetko, čo v nich rastie, ak sú   
     obklopené nepohyblivou zábranou, alebo sa jej dotýkajú, budú   
     považované za jednu abnormálnu podmienku na ihrisku.
   (3) Rohože, ktoré sú pripevnené.
   (4) Cesty alebo chodníky pokryté drevenou štiepkou alebo mulčom   
     (jednotlivé kusy drevenej štiepky sú voľné prírodné predmety).
   (5) Nepohyblivé zábrany v blízkosti jamkoviska. Vzorové miestne   
     pravidlo F-5.1 je v platnosti.    

 c) Zaborená lopta
   Pravidlo 16.3 je upravené takto: Nie je povolená žiadna beztrestná úľava  
   pre loptu zaborenú v trávniku naskladanom do tehličiek alebo v hlinenej  
   stene nad bunkrom (nevzťahuje sa na orezané, nízke hrany okolo bunkra).

4. Integrálna súčasť ihriska
 Z týchto integrálnych súčastí ihriska nie je povolené čerpať beztrestnú úľavu:
 a) Textílie na dne bunkrov, ak sú v ich pôvodnej polohe;
 b) Drôty, káble, obaly alebo iné predmety, ak sú tesne spojené so stromami   
   alebo inými trvalými predmetmi;
 c) Umelé oporné múry a stĺpy, ak sú umiestnené v trestných zónach

5.  Hráč môže z blízkosti lopty odstrániť živočíchy, ktoré nie sú definované   
 ako voľné prírodné predmety
 Vzorové miestne pravidlo E-13 je v platnosti.

6. Dočasné nepohyblivé zábrany
 Vzorové miestne pravidlo F-23 so všetkými dodatkami alebo zmenami 
 v dodatočných miestnych pravidlách zverejnených súťažným výborom je 
 v platnosti.

7. Palice a lopty
 a) Zoznam vyhovujúcich hláv driverov: Platí vzorové miestne pravidlo G-1.
   Trest za zahratie rany palicou, ktorá je v rozpore s miestnymi pravidlami
   Pravidlo: Diskvalifikácia.
 b) Zoznam vyhovujúcich golfových loptičiek: Platí vzorové miestne pravidlo G-3.
   Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia.   
Poznámka: K dispozícii je aktualizovaný zoznam vyhovujúcich palíc a lôpt na   
           ww.randa.org

8. Zákaz používania materiálov na pomoc pri čítaní línie hry pri zahratí rany   
 z jamkoviska
Vzorové miestne pravidlo G-12 je v platnosti. Pravidlo 4.3a sa upravuje takto: 
Počas kola hráč nesmie použiť žiadne písomné, tlačené, elektronické alebo 
digitálne materiály, ktoré by mu pomohli pri čítaní jeho línie hry, pre akúkoľvek 
ranu, ktorá bude zahratá z jamkoviska.

9. Pravidlá pre tempo hry (Pravidlo 5.6b)
 a) Povolený čas
Každá jamka má stranovený maximálny čas na dokončenie, na základe dĺžky 
a obtiažnosti jamky. Maximálny čas vyhradený na dokončenie 18 jamiek bude 
stanovený pred hrou.
Definícia "mimo pozície“
Skupina je mimo pozície, keď dokončila hru na jamke (čo znamená, že loptička 
posledného hráča v skupine, ktorý dohral loptu do jamky, bola z jamky 
odstránená) neskôr ako je stanovený maximálny povolený čas (pozri časový 
graf) a neudržala tzv. štartovací interval so skupinou pred ňou.
Aj keď vyššie uvedené je striktná definícia, ďalším ukazovateľom toho, že 
skupina si nezachováva svoju pozíciu vo vzťahu ku skupine vpredu, je:

 I. Skupina príde na jamku s PARom 3, ktorá je už bez hráčov a všetci hráči 
  v skupine pred ňou už zahrali svoje rany z odpaliska ďalšej jamky.
 II. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá ešte nie je bez hráčov,  
  ale hráči zo skupiny vpredu ju opustia, kým všetci hráči v skupine zahrajú  
  svoje rany z odpaliska.
 III. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá je už bez hráčov.

Poznámka: Ak dôjde k zdržaniu kvôli čakaniu na rozhodcu, rozhodovaniu alebo 
inému legitímnemu oneskoreniu, ktoré spôsobí, že príslušná skupina bude 
mimo pozície, očakáva sa, že táto skupina  v primeranom čase znovu získa 
svoju pozíciu.
Hráči môžu hrať mimo poradia tzv. "Ready Golf" bezpečným a zodpovedným 
spôsobom podľa pravidla 6.4b (2) kedykoľvek, ale najmä, keď je ich skupina 
mimo pozície.
 
 b) Postup v prípade, keď je skupina mimo pozície

 I. Ak je skupina mimo pozície, dostane oficiálne varovanie a pokyn na   
  zrýchlenie hry.
 II. Ak sa skupina nevráti do pozície a je prijaté rozhodnutie o meraní časov  
  tejto skupiny, každý hráč v skupine bude podliehať individuálnemu   
  meraniu času zo strany rozhodcov. Každý hráč v skupine bude   
  informovaný, že je "mimo pozície" a jeho čas bude meraný.
 III. Maximálny čas určený na zahratie rany je 40 sekúnd. Prvému hráčovi je   
  povolených 10 sekúnd navyše na:
  • ranu na jamke s PARom 3
  • druhú ranu na jamke s PARom 4 alebo PARom 5
  • tretiu ranu na jamke s PARom 5
  • ranu z okolia jamkoviska 
  • ranu z jamkoviska

Meranie času sa začne, keď hráč má dostatok času na to, aby prišiel ku svojej 
lopte, je na rade a je schopný hrať bez rušenia alebo rozptyľovania.
Na jamkovisku meranie času začne, keď mal hráč primerané množstvo času na 
zdvihnutie, očistenie a vrátenie lopty, opravu poškodenia a odstránenie voľných 
prírodných predmetov na svojej línii hry. Čas strávený pozeraním sa na líniu hry 
spoza jamky a/alebo za loptičkou a nastavením loptičky sa bude počítať ako 
súčasť času potrebného na ďalšiu ranu.

 IV. Meranie času sa zastaví, keď sa skupina vráti do pozície a hráči budú o tom  
  primeraným spôsobom informovaní.
Poznámka:  Za určitých okolností môže byť čas meraný aj jednotlivému hráčovi 
alebo dvom hráčom v skupine troch hráčov, namiesto celej skupiny.
Trest za porušenie pravidiel: "Zlé časy" sa prenášajú počas celej súťaže v hre 
na rany. Napríklad hráč, ktorý dostane  za "zlý čas" varovanie v 1. kole, dostane 
jednu trestnú ranu, ak „získa“ druhý „zlý čas“ neskôr v 1. kole, alebo počas 
akéhokoľvek nasledujúceho kola súťaže. V hre na jamky sa „zlé časy“ vzťahujú 
len na konkrétny zápas.

 1 Zlý čas 
  Hráč bude upozornený rozhodcom, že ak bude mať ďalší „zlý čas“, bude  
  potrestaný nasledovne:
    Hra na rany  Hra na jamky
 2 Zlé časy Jedna trestná rana  Jedna trestná rana
 3 Zlé časy Ďalšie dve trestné rany Strata jamky
 4 Zlé časy Diskvalifikácia  Diskvalifikácia

 c) Neprimeraný čas na zahratie rany
Kedykoľvek, ak rozhodca spozoruje ktoréhokoľvek hráča, ktorému príprava na 
ranu a zahratie rany trvá dlhšie ako 120 sekúnd, bude upozornený na 
neprimeraný čas na ranu a dostane oficiálne varovanie na zrýchlenie hry. Hráč 
bude tiež upozornený, že súťažný výbor môže kedykoľvek začať s individuál-
nym meraním času, aj keď skupina nie je mimo pozície.

10.  Prerušenie hry (Pravidlo 5.7)
  Na prerušenie a obnovenie hry budú použité nasledujúce signály:
  • Okamžité zastavenie pre hroziace nebezpečenstvo – jeden dlhý tón sirény
  • Zastavenie pre nebezpečnú situáciu - tri po sebe nasledujúce tóny sirény  
   (hráči dohrajú aktuálnu jamku a potom prerušia hru)
  • Obnovenie hry - dva po sebe nasledujúce tóny sirény.
Poznámka: Keď je hra prerušená pre bezprostredné nebezpečenstvo, všetky 
tréningové plochy budú okamžite uzavreté tiež.

11.  Tréning na ihrisku pred alebo medzi kolami (Pravidlo 5.2)
Vzorové miestne pravidlo I-1.1 je v platnosti. Pravidlo 5.2a je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia
Vzorové miestne pravidlo I-1.2 je v platnosti. Pravidlo 5.2b je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia

12.  Tréning počas kola alebo počas prerušenia hry (Pravidlo 5.5)
Vzorové miestne pravidlo I-2 je v platnosti. Pravidlo 5.5b je upravené takto: 
Medzi dvoma jamkami hráč nesmie:
Hrať cvičnú ranu na, alebo v blízkosti jamkoviska práve dohratej jamky, alebo 
testovať povrch tohto jamkoviska trením, šuchaním jamkoviska, alebo 
kotúľaním lopty po jamkovisku.
Porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest
13.  Doprava
Počas všetkých súťaží SKGA musia hráči prejsť celé kolo peši. Žiadna forma 
motorizovanej dopravy nie je povolená, pokiaľ to nie je povolené pred súťažou, 
alebo neskôr súťažným výborom. Hráč, ktorý bude hrať alebo hral s trestom 
jednej trestnej rany a straty vzdialenosti je oprávnený na použitie dopravy, ak 
je v dosahu.
Hráč dostane všeobecný trest za každú jamku, počas ktorej dôjde k porušeniu 
tohto pravidla. Trest medzi dvoma jamkami sa vzťahuje na nasledujúcu jamku.

14.  Nosiči
V individuálnych súťažiach sú nosiči povolení, nosičom nesmie byť PRO 
golfista. Tímové súťaže majú presné podmienky pre nosičov definované vo 
svojich propozíciách.

15.  Kapitáni tímov a poradcovia v súťažiach družstiev (Pravidlo 24)
  a) Kapitán tímu (Pravidlo 24.3) 
Každý tím musí nominovať kapitána tímu, ktorý musí byť amatérskym golfistom 
v súlade s Pravidlami amatérskeho štatútu schválenými R&A Rules Limited.
Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia družstva.
Postup, ak tím nevymenoval kapitána tímu: Hráč, ktorého priezvisko je prvé 
v abecednom poradí, bude automaticky vymenovaný za kapitána tímu.
  b) Rada (Pravidlo 24.4)
Každý tím môže vymenovať dvoch poradcov, od ktorých môžu hráči v tíme na 
požiadanie získať radu. Prvý z poradcov musí byť kapitán tímu (pozri 14a) 
a druhý môže, ale nemusí byť profesionálnym golfistom. Poradcovia musia byť 
súťažnému výboru vopred jasne nahlásení v registračnom formulári pred 
súťažou a nesmú sa počas súťaže vymeniť pokiaľ to za výnimočných okolností 
neodsúhlasí výbor šampionátu.

Trest za porušenie miestnych pravidiel: Poradca, ktorý poruší miestne pravidlá, 
stratí svoj štatút poradcu po zvyšok šampionátu a bude podliehať sankcii 
disciplinárnej komisie SKGA.
Poradcovia nesmú nikdy vstupovať na jamkovisko. Keď loptička tímového 
hráča leží na jamkovisku, poradcovia majú zakázané radiť o ranách, ktoré sa 
majú hrať z jamkoviska.
Trest za porušenie miestnych pravidiel: Všeobecný trest.
Poradcovia nesmú počas hry využívať motorizovanú dopravu po ihrisku,  pokiaľ 
to nie je povolené alebo neskôr schválené súťažným výborom.
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Prvé porušenie: - varovanie
Následné porušenie: - strata štatútu poradcu

16.  Spôsobilosť
Hráči musia spĺňať ustanovenia o spôsobilosti stanovené v príslušných 
podmienkach súťaže pre konkrétny šampionát alebo súťaž.

17.   Antidoping 
Hráči sú povinní dodržiavať a sú viazaní antidopingovou politikou, ktorá je 
stanovená IGF. Všetci súťažiaci, ktorí užívajú lieky a majú pochybnosti o svojom 
stave vo vzťahu k antidopingu, by sa mali poradiť s SKGA najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom súťaže.
18.  Zmena trestu podľa Pravidla 3.3b(2) za chýbajúci podpis hráča alebo   
  zapisovateľa na výsledkovej karte
Vzorové miestne pravidlo L-1 je v platnosti.

19.  Vrátenie výsledkovej karty
Hráčova výsledková karta je oficiálne vrátená/odovzdaná súťažnému výboru, 
keď hráč fyzicky opustí priestor, oficiálne vyhradený a označený na 
odovzdávanie kariet.

20.  Rozhodnutie o víťazovi pri zhodných výsledkoch
Spôsob rozhodovania o víťazovi pri zhodných výsledkoch je uvedený v príslušných 
podmienkach súťaže.

21.  Výsledky súťaže - súťaž ukončená
 a) Hra na jamky
   Výsledok zápasu je oficiálne oznámený po jeho zaznamenaní súťažným   
   výborom.
 b) Hra na rany
   Po odovzdaní trofeje víťazovi sú vyhlásené výsledky súťaže oficiálne a   
   súťaž sa uzatvára.

22.  Správanie
Hráči, kapitáni a poradcovia by sa mali vždy správať disciplinovane, zdvorilo 
a v športovom duchu. Správanie vysokej úrovne sa očakáva od hráčov, 
kapitánov, alebo poradcov voči všetkým, ktorí sú zapojení do súťaže. Každý 
hráč, kapitán alebo poradca, ktorý poruší Pravidlá správania SKGA, môže byť 
disciplinárne riešený súťažným výborom a disciplinárnou komisiou SKGA.
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1. Hranice ihriska (Pravidlo 18-2)
 a) Loptička je mimo hracej plochy, keď je celá za hranicou ihriska.
 b) Loptička je mimo hracej plochy, keď je za bielymi kolíkmi alebo bielou   
  čiarou.
 c) Ak sa aplikujú vnútorné auty medzi jamkami a nastane situácia, keď sa   
  vnútorný aut vzťahuje iba na jednu z dvoch jamiek, medzi ktorými sa   
  nachádza, kolík je natretý čiernou farbou zo strany jamky, na ktorú sa   
  nevzťahuje. Pri hraní na tejto jamke sa kolík považuje za nepohvblivú   
  zábranu a hráč má nárok na bezplatnú úľavu podľa Pravidla 16.1b
 d) Lopta je mimo hracej plochy, keď je za akoukoľvek stenou definujúcou   
  jej hranicu.
 e) Súčasťou hraničného objektu sú uzavreté brány pripevnené k hraničným  
  múrom a plotom. Úľava od takejto brány nie je povolená podľa pravidiel  
  15.2 alebo 16.1. Otvorená brána sa nepovažuje za súčasť hraničného   
  objektu a môže byť zatvorená alebo presunutá do inej polohy.

2. Trestné zóny – Pravidlo 17
 a) Keď trestná zóna susedí s hranicou ihriska, okraj trestnej zóny sa zhoduje  
   s hranicou ihriska.
 b) Keď sa hráčova lopta nájde v ktorejkoľvek trestnej zóne, kde lopta   
   naposledy prekročila okraj trestnej zóny v bode, ktorý sa zhoduje 
   s hranicou ihriska, je k dispozícii úľava na opačnej (protiľahlej) strane   
   trestnej zóny, podľa vzoru miestneho pravidla B-2.1.       
Drop zóny pre trestné zóny
Ak je pre trestnú zónu vyznačená drop zóna, je to dodatočná možnosť úľavy, 
s trestom jednej rany. Drop zóna je oblasťou úľavy. Lopta musí byť spustená do 
a zastaviť sa v oblasti úľavy.

3. Abnormálne podmienky na ihrisku (vrátane nepohyblivých zábran) (Pravidlo 16)
 a) Pôda v oprave
   (1) Akákoľvek oblasť ohraničená bielou čiarou alebo bodkovanou   
     bielou čiarou.
   (2) Akákoľvek oblasť poškodeného terénu (napr. spôsobená pohybom   
     vozidla), ktorú rozhodca považuje za abnormálnu.
   (3) Francúzske drenáže (kamenné drenážne priekopy).
   (4) Spoje ukladaného, rezaného trávnika; Vzorové miestne pravidlo F-7  
     je v platnosti.
   

   (5) Vzdialenostné značky, namaľované ako čiary, geometrické tvary,   
     bodky, alebo čísla na jamkovisku alebo v časti hracieho poľa,   
     kosenej do výšky ferveje alebo nižšie, budú považované za pôdu 
     v oprave, z ktorej je možnosť čerpania úľavy podľa Pravidla 16.1.   
     Prekážanie nenastáva, ak tieto namaľované značky prekážajú iba 
     v zaujatí postoja hráča.

 b) Nepohyblivé zábrany
   (1) Bielou farbou označené oblasti a nepohyblivá zábrana, s ktorou sú   
     spojené, sú považované za jednu abnormálnu podmienku na   
     ihrisku.
   (2) Záhradnícky upravené plochy (napr. výsadby, záhony, obloženie na   
     zemi okolo stromov a pod.) a všetko, čo v nich rastie, ak sú   
     obklopené nepohyblivou zábranou, alebo sa jej dotýkajú, budú   
     považované za jednu abnormálnu podmienku na ihrisku.
   (3) Rohože, ktoré sú pripevnené.
   (4) Cesty alebo chodníky pokryté drevenou štiepkou alebo mulčom   
     (jednotlivé kusy drevenej štiepky sú voľné prírodné predmety).
   (5) Nepohyblivé zábrany v blízkosti jamkoviska. Vzorové miestne   
     pravidlo F-5.1 je v platnosti.    

 c) Zaborená lopta
   Pravidlo 16.3 je upravené takto: Nie je povolená žiadna beztrestná úľava  
   pre loptu zaborenú v trávniku naskladanom do tehličiek alebo v hlinenej  
   stene nad bunkrom (nevzťahuje sa na orezané, nízke hrany okolo bunkra).

4. Integrálna súčasť ihriska
 Z týchto integrálnych súčastí ihriska nie je povolené čerpať beztrestnú úľavu:
 a) Textílie na dne bunkrov, ak sú v ich pôvodnej polohe;
 b) Drôty, káble, obaly alebo iné predmety, ak sú tesne spojené so stromami   
   alebo inými trvalými predmetmi;
 c) Umelé oporné múry a stĺpy, ak sú umiestnené v trestných zónach

5.  Hráč môže z blízkosti lopty odstrániť živočíchy, ktoré nie sú definované   
 ako voľné prírodné predmety
 Vzorové miestne pravidlo E-13 je v platnosti.

6. Dočasné nepohyblivé zábrany
 Vzorové miestne pravidlo F-23 so všetkými dodatkami alebo zmenami 
 v dodatočných miestnych pravidlách zverejnených súťažným výborom je 
 v platnosti.

7. Palice a lopty
 a) Zoznam vyhovujúcich hláv driverov: Platí vzorové miestne pravidlo G-1.
   Trest za zahratie rany palicou, ktorá je v rozpore s miestnymi pravidlami
   Pravidlo: Diskvalifikácia.
 b) Zoznam vyhovujúcich golfových loptičiek: Platí vzorové miestne pravidlo G-3.
   Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia.   
Poznámka: K dispozícii je aktualizovaný zoznam vyhovujúcich palíc a lôpt na   
           ww.randa.org

8. Zákaz používania materiálov na pomoc pri čítaní línie hry pri zahratí rany   
 z jamkoviska
Vzorové miestne pravidlo G-12 je v platnosti. Pravidlo 4.3a sa upravuje takto: 
Počas kola hráč nesmie použiť žiadne písomné, tlačené, elektronické alebo 
digitálne materiály, ktoré by mu pomohli pri čítaní jeho línie hry, pre akúkoľvek 
ranu, ktorá bude zahratá z jamkoviska.

9. Pravidlá pre tempo hry (Pravidlo 5.6b)
 a) Povolený čas
Každá jamka má stranovený maximálny čas na dokončenie, na základe dĺžky 
a obtiažnosti jamky. Maximálny čas vyhradený na dokončenie 18 jamiek bude 
stanovený pred hrou.
Definícia "mimo pozície“
Skupina je mimo pozície, keď dokončila hru na jamke (čo znamená, že loptička 
posledného hráča v skupine, ktorý dohral loptu do jamky, bola z jamky 
odstránená) neskôr ako je stanovený maximálny povolený čas (pozri časový 
graf) a neudržala tzv. štartovací interval so skupinou pred ňou.
Aj keď vyššie uvedené je striktná definícia, ďalším ukazovateľom toho, že 
skupina si nezachováva svoju pozíciu vo vzťahu ku skupine vpredu, je:

 I. Skupina príde na jamku s PARom 3, ktorá je už bez hráčov a všetci hráči 
  v skupine pred ňou už zahrali svoje rany z odpaliska ďalšej jamky.
 II. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá ešte nie je bez hráčov,  
  ale hráči zo skupiny vpredu ju opustia, kým všetci hráči v skupine zahrajú  
  svoje rany z odpaliska.
 III. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá je už bez hráčov.

Poznámka: Ak dôjde k zdržaniu kvôli čakaniu na rozhodcu, rozhodovaniu alebo 
inému legitímnemu oneskoreniu, ktoré spôsobí, že príslušná skupina bude 
mimo pozície, očakáva sa, že táto skupina  v primeranom čase znovu získa 
svoju pozíciu.
Hráči môžu hrať mimo poradia tzv. "Ready Golf" bezpečným a zodpovedným 
spôsobom podľa pravidla 6.4b (2) kedykoľvek, ale najmä, keď je ich skupina 
mimo pozície.
 
 b) Postup v prípade, keď je skupina mimo pozície

 I. Ak je skupina mimo pozície, dostane oficiálne varovanie a pokyn na   
  zrýchlenie hry.
 II. Ak sa skupina nevráti do pozície a je prijaté rozhodnutie o meraní časov  
  tejto skupiny, každý hráč v skupine bude podliehať individuálnemu   
  meraniu času zo strany rozhodcov. Každý hráč v skupine bude   
  informovaný, že je "mimo pozície" a jeho čas bude meraný.
 III. Maximálny čas určený na zahratie rany je 40 sekúnd. Prvému hráčovi je   
  povolených 10 sekúnd navyše na:
  • ranu na jamke s PARom 3
  • druhú ranu na jamke s PARom 4 alebo PARom 5
  • tretiu ranu na jamke s PARom 5
  • ranu z okolia jamkoviska 
  • ranu z jamkoviska

Meranie času sa začne, keď hráč má dostatok času na to, aby prišiel ku svojej 
lopte, je na rade a je schopný hrať bez rušenia alebo rozptyľovania.
Na jamkovisku meranie času začne, keď mal hráč primerané množstvo času na 
zdvihnutie, očistenie a vrátenie lopty, opravu poškodenia a odstránenie voľných 
prírodných predmetov na svojej línii hry. Čas strávený pozeraním sa na líniu hry 
spoza jamky a/alebo za loptičkou a nastavením loptičky sa bude počítať ako 
súčasť času potrebného na ďalšiu ranu.

 IV. Meranie času sa zastaví, keď sa skupina vráti do pozície a hráči budú o tom  
  primeraným spôsobom informovaní.
Poznámka:  Za určitých okolností môže byť čas meraný aj jednotlivému hráčovi 
alebo dvom hráčom v skupine troch hráčov, namiesto celej skupiny.
Trest za porušenie pravidiel: "Zlé časy" sa prenášajú počas celej súťaže v hre 
na rany. Napríklad hráč, ktorý dostane  za "zlý čas" varovanie v 1. kole, dostane 
jednu trestnú ranu, ak „získa“ druhý „zlý čas“ neskôr v 1. kole, alebo počas 
akéhokoľvek nasledujúceho kola súťaže. V hre na jamky sa „zlé časy“ vzťahujú 
len na konkrétny zápas.

 1 Zlý čas 
  Hráč bude upozornený rozhodcom, že ak bude mať ďalší „zlý čas“, bude  
  potrestaný nasledovne:
    Hra na rany  Hra na jamky
 2 Zlé časy Jedna trestná rana  Jedna trestná rana
 3 Zlé časy Ďalšie dve trestné rany Strata jamky
 4 Zlé časy Diskvalifikácia  Diskvalifikácia

 c) Neprimeraný čas na zahratie rany
Kedykoľvek, ak rozhodca spozoruje ktoréhokoľvek hráča, ktorému príprava na 
ranu a zahratie rany trvá dlhšie ako 120 sekúnd, bude upozornený na 
neprimeraný čas na ranu a dostane oficiálne varovanie na zrýchlenie hry. Hráč 
bude tiež upozornený, že súťažný výbor môže kedykoľvek začať s individuál-
nym meraním času, aj keď skupina nie je mimo pozície.

10.  Prerušenie hry (Pravidlo 5.7)
  Na prerušenie a obnovenie hry budú použité nasledujúce signály:
  • Okamžité zastavenie pre hroziace nebezpečenstvo – jeden dlhý tón sirény
  • Zastavenie pre nebezpečnú situáciu - tri po sebe nasledujúce tóny sirény  
   (hráči dohrajú aktuálnu jamku a potom prerušia hru)
  • Obnovenie hry - dva po sebe nasledujúce tóny sirény.
Poznámka: Keď je hra prerušená pre bezprostredné nebezpečenstvo, všetky 
tréningové plochy budú okamžite uzavreté tiež.

11.  Tréning na ihrisku pred alebo medzi kolami (Pravidlo 5.2)
Vzorové miestne pravidlo I-1.1 je v platnosti. Pravidlo 5.2a je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia
Vzorové miestne pravidlo I-1.2 je v platnosti. Pravidlo 5.2b je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia

12.  Tréning počas kola alebo počas prerušenia hry (Pravidlo 5.5)
Vzorové miestne pravidlo I-2 je v platnosti. Pravidlo 5.5b je upravené takto: 
Medzi dvoma jamkami hráč nesmie:
Hrať cvičnú ranu na, alebo v blízkosti jamkoviska práve dohratej jamky, alebo 
testovať povrch tohto jamkoviska trením, šuchaním jamkoviska, alebo 
kotúľaním lopty po jamkovisku.
Porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest
13.  Doprava
Počas všetkých súťaží SKGA musia hráči prejsť celé kolo peši. Žiadna forma 
motorizovanej dopravy nie je povolená, pokiaľ to nie je povolené pred súťažou, 
alebo neskôr súťažným výborom. Hráč, ktorý bude hrať alebo hral s trestom 
jednej trestnej rany a straty vzdialenosti je oprávnený na použitie dopravy, ak 
je v dosahu.
Hráč dostane všeobecný trest za každú jamku, počas ktorej dôjde k porušeniu 
tohto pravidla. Trest medzi dvoma jamkami sa vzťahuje na nasledujúcu jamku.

14.  Nosiči
V individuálnych súťažiach sú nosiči povolení, nosičom nesmie byť PRO 
golfista. Tímové súťaže majú presné podmienky pre nosičov definované vo 
svojich propozíciách.

15.  Kapitáni tímov a poradcovia v súťažiach družstiev (Pravidlo 24)
  a) Kapitán tímu (Pravidlo 24.3) 
Každý tím musí nominovať kapitána tímu, ktorý musí byť amatérskym golfistom 
v súlade s Pravidlami amatérskeho štatútu schválenými R&A Rules Limited.
Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia družstva.
Postup, ak tím nevymenoval kapitána tímu: Hráč, ktorého priezvisko je prvé 
v abecednom poradí, bude automaticky vymenovaný za kapitána tímu.
  b) Rada (Pravidlo 24.4)
Každý tím môže vymenovať dvoch poradcov, od ktorých môžu hráči v tíme na 
požiadanie získať radu. Prvý z poradcov musí byť kapitán tímu (pozri 14a) 
a druhý môže, ale nemusí byť profesionálnym golfistom. Poradcovia musia byť 
súťažnému výboru vopred jasne nahlásení v registračnom formulári pred 
súťažou a nesmú sa počas súťaže vymeniť pokiaľ to za výnimočných okolností 
neodsúhlasí výbor šampionátu.

Trest za porušenie miestnych pravidiel: Poradca, ktorý poruší miestne pravidlá, 
stratí svoj štatút poradcu po zvyšok šampionátu a bude podliehať sankcii 
disciplinárnej komisie SKGA.
Poradcovia nesmú nikdy vstupovať na jamkovisko. Keď loptička tímového 
hráča leží na jamkovisku, poradcovia majú zakázané radiť o ranách, ktoré sa 
majú hrať z jamkoviska.
Trest za porušenie miestnych pravidiel: Všeobecný trest.
Poradcovia nesmú počas hry využívať motorizovanú dopravu po ihrisku,  pokiaľ 
to nie je povolené alebo neskôr schválené súťažným výborom.
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Prvé porušenie: - varovanie
Následné porušenie: - strata štatútu poradcu

16.  Spôsobilosť
Hráči musia spĺňať ustanovenia o spôsobilosti stanovené v príslušných 
podmienkach súťaže pre konkrétny šampionát alebo súťaž.

17.   Antidoping 
Hráči sú povinní dodržiavať a sú viazaní antidopingovou politikou, ktorá je 
stanovená IGF. Všetci súťažiaci, ktorí užívajú lieky a majú pochybnosti o svojom 
stave vo vzťahu k antidopingu, by sa mali poradiť s SKGA najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom súťaže.
18.  Zmena trestu podľa Pravidla 3.3b(2) za chýbajúci podpis hráča alebo   
  zapisovateľa na výsledkovej karte
Vzorové miestne pravidlo L-1 je v platnosti.

19.  Vrátenie výsledkovej karty
Hráčova výsledková karta je oficiálne vrátená/odovzdaná súťažnému výboru, 
keď hráč fyzicky opustí priestor, oficiálne vyhradený a označený na 
odovzdávanie kariet.

20.  Rozhodnutie o víťazovi pri zhodných výsledkoch
Spôsob rozhodovania o víťazovi pri zhodných výsledkoch je uvedený v príslušných 
podmienkach súťaže.

21.  Výsledky súťaže - súťaž ukončená
 a) Hra na jamky
   Výsledok zápasu je oficiálne oznámený po jeho zaznamenaní súťažným   
   výborom.
 b) Hra na rany
   Po odovzdaní trofeje víťazovi sú vyhlásené výsledky súťaže oficiálne a   
   súťaž sa uzatvára.

22.  Správanie
Hráči, kapitáni a poradcovia by sa mali vždy správať disciplinovane, zdvorilo 
a v športovom duchu. Správanie vysokej úrovne sa očakáva od hráčov, 
kapitánov, alebo poradcov voči všetkým, ktorí sú zapojení do súťaže. Každý 
hráč, kapitán alebo poradca, ktorý poruší Pravidlá správania SKGA, môže byť 
disciplinárne riešený súťažným výborom a disciplinárnou komisiou SKGA.
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1. Hranice ihriska (Pravidlo 18-2)
 a) Loptička je mimo hracej plochy, keď je celá za hranicou ihriska.
 b) Loptička je mimo hracej plochy, keď je za bielymi kolíkmi alebo bielou   
  čiarou.
 c) Ak sa aplikujú vnútorné auty medzi jamkami a nastane situácia, keď sa   
  vnútorný aut vzťahuje iba na jednu z dvoch jamiek, medzi ktorými sa   
  nachádza, kolík je natretý čiernou farbou zo strany jamky, na ktorú sa   
  nevzťahuje. Pri hraní na tejto jamke sa kolík považuje za nepohvblivú   
  zábranu a hráč má nárok na bezplatnú úľavu podľa Pravidla 16.1b
 d) Lopta je mimo hracej plochy, keď je za akoukoľvek stenou definujúcou   
  jej hranicu.
 e) Súčasťou hraničného objektu sú uzavreté brány pripevnené k hraničným  
  múrom a plotom. Úľava od takejto brány nie je povolená podľa pravidiel  
  15.2 alebo 16.1. Otvorená brána sa nepovažuje za súčasť hraničného   
  objektu a môže byť zatvorená alebo presunutá do inej polohy.

2. Trestné zóny – Pravidlo 17
 a) Keď trestná zóna susedí s hranicou ihriska, okraj trestnej zóny sa zhoduje  
   s hranicou ihriska.
 b) Keď sa hráčova lopta nájde v ktorejkoľvek trestnej zóne, kde lopta   
   naposledy prekročila okraj trestnej zóny v bode, ktorý sa zhoduje 
   s hranicou ihriska, je k dispozícii úľava na opačnej (protiľahlej) strane   
   trestnej zóny, podľa vzoru miestneho pravidla B-2.1.       
Drop zóny pre trestné zóny
Ak je pre trestnú zónu vyznačená drop zóna, je to dodatočná možnosť úľavy, 
s trestom jednej rany. Drop zóna je oblasťou úľavy. Lopta musí byť spustená do 
a zastaviť sa v oblasti úľavy.

3. Abnormálne podmienky na ihrisku (vrátane nepohyblivých zábran) (Pravidlo 16)
 a) Pôda v oprave
   (1) Akákoľvek oblasť ohraničená bielou čiarou alebo bodkovanou   
     bielou čiarou.
   (2) Akákoľvek oblasť poškodeného terénu (napr. spôsobená pohybom   
     vozidla), ktorú rozhodca považuje za abnormálnu.
   (3) Francúzske drenáže (kamenné drenážne priekopy).
   (4) Spoje ukladaného, rezaného trávnika; Vzorové miestne pravidlo F-7  
     je v platnosti.
   

   (5) Vzdialenostné značky, namaľované ako čiary, geometrické tvary,   
     bodky, alebo čísla na jamkovisku alebo v časti hracieho poľa,   
     kosenej do výšky ferveje alebo nižšie, budú považované za pôdu 
     v oprave, z ktorej je možnosť čerpania úľavy podľa Pravidla 16.1.   
     Prekážanie nenastáva, ak tieto namaľované značky prekážajú iba 
     v zaujatí postoja hráča.

 b) Nepohyblivé zábrany
   (1) Bielou farbou označené oblasti a nepohyblivá zábrana, s ktorou sú   
     spojené, sú považované za jednu abnormálnu podmienku na   
     ihrisku.
   (2) Záhradnícky upravené plochy (napr. výsadby, záhony, obloženie na   
     zemi okolo stromov a pod.) a všetko, čo v nich rastie, ak sú   
     obklopené nepohyblivou zábranou, alebo sa jej dotýkajú, budú   
     považované za jednu abnormálnu podmienku na ihrisku.
   (3) Rohože, ktoré sú pripevnené.
   (4) Cesty alebo chodníky pokryté drevenou štiepkou alebo mulčom   
     (jednotlivé kusy drevenej štiepky sú voľné prírodné predmety).
   (5) Nepohyblivé zábrany v blízkosti jamkoviska. Vzorové miestne   
     pravidlo F-5.1 je v platnosti.    

 c) Zaborená lopta
   Pravidlo 16.3 je upravené takto: Nie je povolená žiadna beztrestná úľava  
   pre loptu zaborenú v trávniku naskladanom do tehličiek alebo v hlinenej  
   stene nad bunkrom (nevzťahuje sa na orezané, nízke hrany okolo bunkra).

4. Integrálna súčasť ihriska
 Z týchto integrálnych súčastí ihriska nie je povolené čerpať beztrestnú úľavu:
 a) Textílie na dne bunkrov, ak sú v ich pôvodnej polohe;
 b) Drôty, káble, obaly alebo iné predmety, ak sú tesne spojené so stromami   
   alebo inými trvalými predmetmi;
 c) Umelé oporné múry a stĺpy, ak sú umiestnené v trestných zónach

5.  Hráč môže z blízkosti lopty odstrániť živočíchy, ktoré nie sú definované   
 ako voľné prírodné predmety
 Vzorové miestne pravidlo E-13 je v platnosti.

6. Dočasné nepohyblivé zábrany
 Vzorové miestne pravidlo F-23 so všetkými dodatkami alebo zmenami 
 v dodatočných miestnych pravidlách zverejnených súťažným výborom je 
 v platnosti.

7. Palice a lopty
 a) Zoznam vyhovujúcich hláv driverov: Platí vzorové miestne pravidlo G-1.
   Trest za zahratie rany palicou, ktorá je v rozpore s miestnymi pravidlami
   Pravidlo: Diskvalifikácia.
 b) Zoznam vyhovujúcich golfových loptičiek: Platí vzorové miestne pravidlo G-3.
   Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia.   
Poznámka: K dispozícii je aktualizovaný zoznam vyhovujúcich palíc a lôpt na   
           ww.randa.org

8. Zákaz používania materiálov na pomoc pri čítaní línie hry pri zahratí rany   
 z jamkoviska
Vzorové miestne pravidlo G-12 je v platnosti. Pravidlo 4.3a sa upravuje takto: 
Počas kola hráč nesmie použiť žiadne písomné, tlačené, elektronické alebo 
digitálne materiály, ktoré by mu pomohli pri čítaní jeho línie hry, pre akúkoľvek 
ranu, ktorá bude zahratá z jamkoviska.

9. Pravidlá pre tempo hry (Pravidlo 5.6b)
 a) Povolený čas
Každá jamka má stranovený maximálny čas na dokončenie, na základe dĺžky 
a obtiažnosti jamky. Maximálny čas vyhradený na dokončenie 18 jamiek bude 
stanovený pred hrou.
Definícia "mimo pozície“
Skupina je mimo pozície, keď dokončila hru na jamke (čo znamená, že loptička 
posledného hráča v skupine, ktorý dohral loptu do jamky, bola z jamky 
odstránená) neskôr ako je stanovený maximálny povolený čas (pozri časový 
graf) a neudržala tzv. štartovací interval so skupinou pred ňou.
Aj keď vyššie uvedené je striktná definícia, ďalším ukazovateľom toho, že 
skupina si nezachováva svoju pozíciu vo vzťahu ku skupine vpredu, je:

 I. Skupina príde na jamku s PARom 3, ktorá je už bez hráčov a všetci hráči 
  v skupine pred ňou už zahrali svoje rany z odpaliska ďalšej jamky.
 II. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá ešte nie je bez hráčov,  
  ale hráči zo skupiny vpredu ju opustia, kým všetci hráči v skupine zahrajú  
  svoje rany z odpaliska.
 III. Skupina príde na jamku s PARom 4 alebo 5, ktorá je už bez hráčov.

Poznámka: Ak dôjde k zdržaniu kvôli čakaniu na rozhodcu, rozhodovaniu alebo 
inému legitímnemu oneskoreniu, ktoré spôsobí, že príslušná skupina bude 
mimo pozície, očakáva sa, že táto skupina  v primeranom čase znovu získa 
svoju pozíciu.
Hráči môžu hrať mimo poradia tzv. "Ready Golf" bezpečným a zodpovedným 
spôsobom podľa pravidla 6.4b (2) kedykoľvek, ale najmä, keď je ich skupina 
mimo pozície.
 
 b) Postup v prípade, keď je skupina mimo pozície

 I. Ak je skupina mimo pozície, dostane oficiálne varovanie a pokyn na   
  zrýchlenie hry.
 II. Ak sa skupina nevráti do pozície a je prijaté rozhodnutie o meraní časov  
  tejto skupiny, každý hráč v skupine bude podliehať individuálnemu   
  meraniu času zo strany rozhodcov. Každý hráč v skupine bude   
  informovaný, že je "mimo pozície" a jeho čas bude meraný.
 III. Maximálny čas určený na zahratie rany je 40 sekúnd. Prvému hráčovi je   
  povolených 10 sekúnd navyše na:
  • ranu na jamke s PARom 3
  • druhú ranu na jamke s PARom 4 alebo PARom 5
  • tretiu ranu na jamke s PARom 5
  • ranu z okolia jamkoviska 
  • ranu z jamkoviska

Meranie času sa začne, keď hráč má dostatok času na to, aby prišiel ku svojej 
lopte, je na rade a je schopný hrať bez rušenia alebo rozptyľovania.
Na jamkovisku meranie času začne, keď mal hráč primerané množstvo času na 
zdvihnutie, očistenie a vrátenie lopty, opravu poškodenia a odstránenie voľných 
prírodných predmetov na svojej línii hry. Čas strávený pozeraním sa na líniu hry 
spoza jamky a/alebo za loptičkou a nastavením loptičky sa bude počítať ako 
súčasť času potrebného na ďalšiu ranu.

 IV. Meranie času sa zastaví, keď sa skupina vráti do pozície a hráči budú o tom  
  primeraným spôsobom informovaní.
Poznámka:  Za určitých okolností môže byť čas meraný aj jednotlivému hráčovi 
alebo dvom hráčom v skupine troch hráčov, namiesto celej skupiny.
Trest za porušenie pravidiel: "Zlé časy" sa prenášajú počas celej súťaže v hre 
na rany. Napríklad hráč, ktorý dostane  za "zlý čas" varovanie v 1. kole, dostane 
jednu trestnú ranu, ak „získa“ druhý „zlý čas“ neskôr v 1. kole, alebo počas 
akéhokoľvek nasledujúceho kola súťaže. V hre na jamky sa „zlé časy“ vzťahujú 
len na konkrétny zápas.

 1 Zlý čas 
  Hráč bude upozornený rozhodcom, že ak bude mať ďalší „zlý čas“, bude  
  potrestaný nasledovne:
    Hra na rany  Hra na jamky
 2 Zlé časy Jedna trestná rana  Jedna trestná rana
 3 Zlé časy Ďalšie dve trestné rany Strata jamky
 4 Zlé časy Diskvalifikácia  Diskvalifikácia

 c) Neprimeraný čas na zahratie rany
Kedykoľvek, ak rozhodca spozoruje ktoréhokoľvek hráča, ktorému príprava na 
ranu a zahratie rany trvá dlhšie ako 120 sekúnd, bude upozornený na 
neprimeraný čas na ranu a dostane oficiálne varovanie na zrýchlenie hry. Hráč 
bude tiež upozornený, že súťažný výbor môže kedykoľvek začať s individuál-
nym meraním času, aj keď skupina nie je mimo pozície.

10.  Prerušenie hry (Pravidlo 5.7)
  Na prerušenie a obnovenie hry budú použité nasledujúce signály:
  • Okamžité zastavenie pre hroziace nebezpečenstvo – jeden dlhý tón sirény
  • Zastavenie pre nebezpečnú situáciu - tri po sebe nasledujúce tóny sirény  
   (hráči dohrajú aktuálnu jamku a potom prerušia hru)
  • Obnovenie hry - dva po sebe nasledujúce tóny sirény.
Poznámka: Keď je hra prerušená pre bezprostredné nebezpečenstvo, všetky 
tréningové plochy budú okamžite uzavreté tiež.

11.  Tréning na ihrisku pred alebo medzi kolami (Pravidlo 5.2)
Vzorové miestne pravidlo I-1.1 je v platnosti. Pravidlo 5.2a je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia
Vzorové miestne pravidlo I-1.2 je v platnosti. Pravidlo 5.2b je upravené takto: 
Hráč nesmie trénovať na súťažnom ihrisku pred alebo medzi kolami.
Prvé porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest, druhé porušenie: 
diskvalifikácia

12.  Tréning počas kola alebo počas prerušenia hry (Pravidlo 5.5)
Vzorové miestne pravidlo I-2 je v platnosti. Pravidlo 5.5b je upravené takto: 
Medzi dvoma jamkami hráč nesmie:
Hrať cvičnú ranu na, alebo v blízkosti jamkoviska práve dohratej jamky, alebo 
testovať povrch tohto jamkoviska trením, šuchaním jamkoviska, alebo 
kotúľaním lopty po jamkovisku.
Porušenie miestneho pravidla: všeobecný trest
13.  Doprava
Počas všetkých súťaží SKGA musia hráči prejsť celé kolo peši. Žiadna forma 
motorizovanej dopravy nie je povolená, pokiaľ to nie je povolené pred súťažou, 
alebo neskôr súťažným výborom. Hráč, ktorý bude hrať alebo hral s trestom 
jednej trestnej rany a straty vzdialenosti je oprávnený na použitie dopravy, ak 
je v dosahu.
Hráč dostane všeobecný trest za každú jamku, počas ktorej dôjde k porušeniu 
tohto pravidla. Trest medzi dvoma jamkami sa vzťahuje na nasledujúcu jamku.

14.  Nosiči
V individuálnych súťažiach sú nosiči povolení, nosičom nesmie byť PRO 
golfista. Tímové súťaže majú presné podmienky pre nosičov definované vo 
svojich propozíciách.

15.  Kapitáni tímov a poradcovia v súťažiach družstiev (Pravidlo 24)
  a) Kapitán tímu (Pravidlo 24.3) 
Každý tím musí nominovať kapitána tímu, ktorý musí byť amatérskym golfistom 
v súlade s Pravidlami amatérskeho štatútu schválenými R&A Rules Limited.
Trest za porušenie miestneho pravidla: Diskvalifikácia družstva.
Postup, ak tím nevymenoval kapitána tímu: Hráč, ktorého priezvisko je prvé 
v abecednom poradí, bude automaticky vymenovaný za kapitána tímu.
  b) Rada (Pravidlo 24.4)
Každý tím môže vymenovať dvoch poradcov, od ktorých môžu hráči v tíme na 
požiadanie získať radu. Prvý z poradcov musí byť kapitán tímu (pozri 14a) 
a druhý môže, ale nemusí byť profesionálnym golfistom. Poradcovia musia byť 
súťažnému výboru vopred jasne nahlásení v registračnom formulári pred 
súťažou a nesmú sa počas súťaže vymeniť pokiaľ to za výnimočných okolností 
neodsúhlasí výbor šampionátu.

Trest za porušenie miestnych pravidiel: Poradca, ktorý poruší miestne pravidlá, 
stratí svoj štatút poradcu po zvyšok šampionátu a bude podliehať sankcii 
disciplinárnej komisie SKGA.
Poradcovia nesmú nikdy vstupovať na jamkovisko. Keď loptička tímového 
hráča leží na jamkovisku, poradcovia majú zakázané radiť o ranách, ktoré sa 
majú hrať z jamkoviska.
Trest za porušenie miestnych pravidiel: Všeobecný trest.
Poradcovia nesmú počas hry využívať motorizovanú dopravu po ihrisku,  pokiaľ 
to nie je povolené alebo neskôr schválené súťažným výborom.
Trest za porušenie miestneho pravidla: 
Prvé porušenie: - varovanie
Následné porušenie: - strata štatútu poradcu

16.  Spôsobilosť
Hráči musia spĺňať ustanovenia o spôsobilosti stanovené v príslušných 
podmienkach súťaže pre konkrétny šampionát alebo súťaž.

17.   Antidoping 
Hráči sú povinní dodržiavať a sú viazaní antidopingovou politikou, ktorá je 
stanovená IGF. Všetci súťažiaci, ktorí užívajú lieky a majú pochybnosti o svojom 
stave vo vzťahu k antidopingu, by sa mali poradiť s SKGA najneskôr do 30 dní 
pred začiatkom súťaže.
18.  Zmena trestu podľa Pravidla 3.3b(2) za chýbajúci podpis hráča alebo   
  zapisovateľa na výsledkovej karte
Vzorové miestne pravidlo L-1 je v platnosti.

19.  Vrátenie výsledkovej karty
Hráčova výsledková karta je oficiálne vrátená/odovzdaná súťažnému výboru, 
keď hráč fyzicky opustí priestor, oficiálne vyhradený a označený na 
odovzdávanie kariet.

20.  Rozhodnutie o víťazovi pri zhodných výsledkoch
Spôsob rozhodovania o víťazovi pri zhodných výsledkoch je uvedený v príslušných 
podmienkach súťaže.

21.  Výsledky súťaže - súťaž ukončená
 a) Hra na jamky
   Výsledok zápasu je oficiálne oznámený po jeho zaznamenaní súťažným   
   výborom.
 b) Hra na rany
   Po odovzdaní trofeje víťazovi sú vyhlásené výsledky súťaže oficiálne a   
   súťaž sa uzatvára.

22.  Správanie
Hráči, kapitáni a poradcovia by sa mali vždy správať disciplinovane, zdvorilo 
a v športovom duchu. Správanie vysokej úrovne sa očakáva od hráčov, 
kapitánov, alebo poradcov voči všetkým, ktorí sú zapojení do súťaže. Každý 
hráč, kapitán alebo poradca, ktorý poruší Pravidlá správania SKGA, môže byť 
disciplinárne riešený súťažným výborom a disciplinárnou komisiou SKGA.
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